Lirolelwa 3S 6d nge Kwata (itunyelwe

ingekapeli).
—i0:—

Unokuhlaulela wonke Unya-
ngokutumela 13S 6d na- ngalj
ixesha lonyaka.

_____ To —

Izaziso Zabazelweyo, Aba- tshatil

ne Mipanga, i- rolelwa Is. ngexesha

nga- linye ezingene ngalo.
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ka
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NELISO

IMVO ZONTSUNDU

‘IMVO ne TOLE” LIPUMA
NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE

Litunyelwa kwindawo zonke apa
ema Zantsi-Afuka, e Yerepe, nase
Melika.

Lijonge Ilungelo Lomzi ku- pela.

Limele imfanelo ya Bantsu- ndu
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

NATIVE OPINION. LOMZI

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territory.

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, MONDAY, OCTOBER 24, 1898.

[IXABISO 3d.

[ZAZIS0 ZAKOMKULL.
&

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U SIR ALFRED
MILNER. o
Umnumzana ~we Grand Cross  Wodidi
Olubalulekileyo lo Saint Michael no Saint
George, Umnumzana Ongumpa- ti_ Wodidi
Olubekekileyo Iwe Bath, Truluneli Nompati
Oyintloko we Koloni Yomntan” Omhle ye
Cape of Good Hope e South Afrika namazwa-
na, nezibhaxa zawo, Nompati Owo-
ngameleyo Womntan’ Ombhle, njalo njalo,
njalo njalo, njalo njalo,

EKUBENI kute kwafumaneka kum okokuba

kuko kumazwe Absntsu- ndu apakati kwemida yale

Koloni, into eninzi yemali ze silivere,

esezikutukile, ezingafanelekileyo, ezidlekileyo,

nezona- keleyo: nase kubeni kufuneka imali
zolohlobo zinqunyanyisiwe ekusetyenzi- sweni:
nase kubeni Ulaulo Lomntan’ Ombhle lute ngenceba

Iwavuma ukwana- nisa ezomali zonakeleyo zinjalo

ngezi lungileyo nezifanelekileyo, zamaxabiso azo.

Ke ngoko, pantsi nangamandla ama- gunya
nemfanelo ezipezu kwam, ndiya shumayela,
ndixela, ndisazisa, oku kula- ndelayo:—

1. Ukususela, nasemva kosuku lwale
Ntshumayelo  kude  kusekuqukwa  nosuku
Iwamashumi amatatu ananye ka March, 1899,
nayipina imali Yomntan’ Omhle ye silivere,
ekutukileyo, engafanelekileyo, edlekileyo okanye
eyonakeleyo  esetyenzi- swa  kulomazwe
Abantsundu akankanyi- weyo angapakati kwemida
ye Koloni njengoko kuxeliweyo yi Ntshumayelo
Yombhlekazi Iruluneli No 25 yomhla we 3 ku
February, 1882, elunge nokuba kukubanina okona,
iya kwamkelwa yananiswe ngemali ezilungileyo ze
silivere Zomntan’ Omhle, ezifana nazo kwane zelo
xabiso lazo, kwi Ofisi neyalipina isebe le Standard
Bank apa e Koloni.

2. Onke Amagosa Akomkulu, Abase- benzi,
Abapati, kwa Nabahloli, nabanye abantu abase
mgunyeni bayaqukwa ukuba bazise ngokubanzi le
Ntshumayelo kubo bonke abantu abapantsi kwabo,
okanye abanokuhlangana nabo, ukuze bati abantu
abangaba banazo bakauleze ukuza kwananisa ezomali
zikutukileyo, zingafanelekileyo, zidlekileyo, okanye
zonakeleyo bafumane imali zesilivere ezilungileyo
nezizizo, ngohlobo oseluxe- lwe ngentla ’pa.

3. Amagosa alo Standard Bank aya kuba nelungelo
lokumangala ukwamkela ngokutshintsha njengoko
sekukankanyi- we nayipina imali esel” ikutukile, inga-
fanelekile, yonakele, yaye lonto ibise- nzelwa
inkohliso, umhlaumbi ukuze ibe nokwamkelwa yona
yonakele njalo nje ngemali elungileyo nefanelekilyo
ye silivere esetyenziswayo ngoku, okanye yonakele
ingasenayo nemfano, nenka- ngeleko yemali ekoyo
ngoku.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA !

Oko kwenziwe pantsi kwesandle sam Nesincamatiselo
sale Koloni ye Cape of Good Hope, ngalomhla
wokugala ka’September, 1898.

A. MILNER.
Iruluneli.

Ngomyalelo Womhlekazi Iruluneli e Bhungeni.

J. GORDON SPRIGG- No. 254,

1898.

ISAZISO.

IRAFU EZINGAMATYALA.
E QONCE.

KuUyAzIswA kubo bonke abantu

okokuba, ukuba irafu esekufune- ka
ihlaulwe yeminyaka emibini nenga- pezulu
kwezindawo zikankanywa ngapa- ntsi apa,
ayihlaulwanga pakati kwenya- nga ezintatu,
ukususela kolusuku, u Rulumente uzimisele
ukuyicima i Taitile, aze umhlaba awutatele
kuye ngokwe Sigendu sesibini Somteto No.
27 ka 1887.

Umntu owanikwa yena lomhlaba kuqa- la
ngu Jim Tshoko. Usuku lwe Taitile November
21, 1881. Ukucazwa komhlaba, Lot No. 5.
Ububanzi, 14 morgen 560 rq. rds. Apo ukona:
kumlanja- na ongu Mquwana, kwa Qoboqobo.
Ityala lerafu £18, yexesha elisusela ku
September 27, 1896. Eye stampu 2/-. Igama
lomntu obhalwe kuye ngu Koppy Jantjes.

Kwi Ofisi ye Mantyi,
E Qonce, September 1, 1898,
E. GARCIA.
Civil Commissioner.

Imihlaba Elahliweyo.

ISAZISO SAKOMKULU—No. 743,1898 Kwi
Sebe Lokulima, Cape of Good Hope, 17 August,
1898.

KUYAZISWA kubo bonke abantu, ngo.

kwesigendu sokuqala “ Somteto we Mihlaba
Elahliweyo,” ongu No. 3 we 1879, owahlonyelwa
yimiteto No. 24 ka 1887, No. 15 we 1895, okokuba
ezi ziqwenga zila. ndelayo zemihlaba, zikumandla
waae Qonce, sezinjenge lahliweyo ngokomteto,
nokuba u Rulumente uyakubuye azitabatele kuye
ngomhla we 16 FEBRUARY, 1899, ukuba pambi
kwelo xesha akubanga ko bayibangayo, bahlaule
nerafu ezilityala kumantyi waio mandla, njengoko
kufuneka njalo kwesi sigendu sesikankanyiwe salo
mteto CHARLES CURRY,
Umbhali Ongapantsi kwi Sebe Lokulima.

Lomhlaba ukumandla wase Qonce,
obalelwa ukuba ulahliwe.

Umntu owanikwa yena lomhlaba kugala nga
Peter Polo; usuku Iwe Taitile ngu- mhla we 13 July,
1869, ukucazwa komhla- ba ; Isiza Lot 1 Block E
Pirie; ububanzi 32 poles; intsimi lot 94, ububanzi 6
acres ityala lerafu £3 2s 6d, ukususela 1st January,
1893. Umntu obhalwe egameni lake Peter Polo.

Umntu owanikelwa yena lomhlaba William
Boezak, usuku lwe Taitile 20 February, 1896,
ukucazwa komhlaba, Isizi Lot 2 Block C Mt Coke,
ububanzi 32 Poless Intsimi Lot 36 Mt Coke,
ububanzi 6 4 Acret irafu elityala £3 2s 6d ukususela
ku 1s, January, 1893 Umntu obhalwe egameni lake
William Boezak.

Umntu owanikelwa yena lomhlaba Uswele
usuku Iwe Taitile 20 February, 1868, ukuca- zwa
kombhlaba; 1s za Lot 8 Block A Mt Coke, ububanzi
32 Poles, Intsimi Lot 49, ububanzi 6 6 Acres, irafu
e ityala £3 2s 6d ukususela Ist January, 1893.
Umntu obha- Iwe egameni like Usweli.

Umntu owanikelwa yena lomhlaba Da- nster;
usuku Ilwe Taitile 25 September, 1890, ukucazwa
komhlaba Isiza Lot 15 Dikidika- na, ububanzi
141R 107F, irafu elityala 12/6 ukususela 1st
January, 1894. Umntu obhalwe egameni lake
Danster.

Umntu owanikelwa yena lomhlaba Ngora
Magadi, usuku lwe Taitile 12 December, 1890,
Isiza Lot 40 Dikidikana, ububanzi 141R 107F, irafu
elityala 15/ ukususela Ist January, 1893. Umntu
obhalwe egameni lake Ngora Magadi.

Umntu owanikelwa lomhlaba yena David
Ntabeni; usuku lwe Taitile 15 August, 1887,
ukucazwa kombhlaba, Isiza Lot 9 Block O, Peelton,
ububanzi 14IR 70F. Intsi- mi Lot 7, Block B
Peelton ububanzi 1 M 534R 112F, irafu elityala £3
2s 6d ukusu- sela lst January, 1894. Umntu
obhalwe egameni lake David Ntabeni.

Isaziso Sakomkulu.

No. 813, 1898.

Kwi Sebe Lokulima, Cape
Town, 12 September, 1898.

KUYAZISWA apa kubo bonke aba- ne

Ziqiniselo zokuba bangaba Nini bezi Qwengana
zomhlaba eziku mandla wase Xalanga, ezibalulweyo
ngezantsi apa, ukuba ngapandle kokuba babekuzo
ngokwabo, elowo kwesake isigwengana, njengoko
kufuneka njalo ngoko Mteto we Sigendu Sesibini
wezi- qiniselo zabo, kwixesha LENYANGA
EZINTATU ukususela kusuku lwesi saziso, lo
mihlaba iya kutatyatwa kwa- ngu Rulumente ize
inikwe kwabangayi- bangayo abate bamkelwa.
CHARLES CURREY,

Umbali Ongapantsi kwi Sebe Lokulima.

Audit Folio 15, Lot No 17, igama lomni- niwo
Jacob Ggamana, ububanzi 71 morgen, usuku
Iwesiqiniselo 6 May, 1892.

Audit Folio 24, Lot No 36, igama lomni- niwo
Nasani Ngqubu, ububanzi 5 morgen, usuku
Iwesiqiniselo 6 May, 1892.

Audit Folio 33 Lot No 46, igama lomni niwo
Moss Wennaar, ububanzi 6 morgen, usuku
Iwesiqiniselo 6 May, 1892.

Audit Folio 35, Lot No 81, igama lomni. niwo
Joseph Walters, ububanzi 3 morgen, usuku
Iwesiqginiselo 11 May, 1892

Audit Folio 47, Lot No 57, igama lomni niwo
Sibani Adams No 2, ububanzi 8 morgen, usuku
Iwesiqiniselo 11 May, 1892

Audit Folio 95, Lot No 171, igama lomni niwo
Loni Tyakiwe, nbubanzi 7 morgen, nsuku
Iwesiginiselo 9 June, 1892.

Audit Folio 96, Lot No 172, igama lomni- niwo
Lindani. ububanzi 5 morgen, Usuku lwesiqiniselo
9 June, 1892.

Audit Folio 99, Lot No 175. Igama lom- niniwo
Stephen Frederik. Ububanzi 8 morgen. Usuku
Iwesiqginiselo 9 June, 1892.

Audit Folio 177, Lot No 225. Igama lom-
niniwo William Lama. Ububanzi 7 morgen,
Usuku lwesiqiniselo 25 August, 1892.

Audit Folio 185, Lot No 378. Igama lom-
niniwo Klass Masiza. Ububanzi 8 morgen. Usuku
Iwesiqiniselo 25 August, 1891.

Audit Folio 190, Lot No 384 Igama lom-

W. JEFFERY

Ukuba ufuna eyona mpahla ilungileyo

UMLILOTUMLILOTUMLILO!

AND CO. nge Mali yako yiza ko
Babonisa 1mpahla yokuqala eﬁkileyo yokuvela KUMLILO obute tapu kwizitora zo DYER no DYER- kuko imfumba ye
kwehlobo neyehlobo. BAKER BAKER and CO
, 1

Imiqulu emitsha Yelokwe,

Impahla entsha evela e Manchester, Imiqulu emitsha yempahla

TYALLI.

KING WILLIAMS TOWN (E-QONCE)

yokunxiba, Impahla entsha kwigumbi elingapakati, Ikausi ezintsha Edemeshekileyo. Sizitengisa ukususela kwi 36 inye Lituba elihle = § @ @ Y 9 9 9 v ¢

nayo yonke impahlana encinane, Iminqwazi emitsha, kunye nezinto lokufamana ityali elungileyo ngemali encinane.

zokuyiho- mbisa.
Impahla entsha yentlobo zonke.

Ngamanani nangokulunga azina-
mpahla apa kwele mbokotwe.

e wawe e ILOKWE EZIKETIWEYO EZINTLE

edumileyo eyﬁ “ Tali-Ho,” inani zi 3/6- Umnqwa- zi ongumangaliso 40in. ze Dress Material zamabala, 1/- nge yadi 40in. ze Melton Cloths,
ongowelo nani. zamabala onke 9d ne 10 1/2d yadi

IMPAHLA YE BHOLA

YIZA UZIBONELE.

KUTUNGWA

Ilokwe eziodolweyo ngamanani adelekileyo Ilokwe

zokutshata zibalulekile

Abafuna ukwenzelwa impahla ziqalela kwi 42/- 1 suti

YINTO ENINZI IMPAHLA ONGAKETA
KUYO.

W. Jeffery & Co.,

E KIMBILI

John Lumsden and Co.

(KUMZI WO LUMSDEN),
E GCUWA.

BANOVUYO ukungwenelela Izihlobo zabo Ezintsundu nabaxasi umnyaka
wokonwabo nonempumelelo entle. Impumelelo kwizihlobo zetu Ezintsundu

yeli xesha sinalo. Impahla yetu yeyona inintshi kweli lase Maxoseni. Onobhala be

ITYALI ITYALI!!
Bhola kunga balungela bebhalele kuti ukuza kucela amaxabiso etu ngapambi

kokuba batenge, ukuze ke babone amanani etu entlobo zonke zempahla ze Bhola- ZOkwanehsa Wonke umntu. Impahla cninzi
Siwatoba kakuhle amanani, ukwenzela amabuto e¢ Bhola, saye sineyona yezamankazana Zentlobo zonke. Impahla

mpahla yengcibi . .
| P R| N_I_I yendlu njalo, njalo, enoku fu- nyanwa Kwelase

Ntshonalanga.
Ngelixesha sizamkele kakulu saye sinoku bonisa uluhlu oluhle Iwentlobo zetu

ezintsha ezintsha ezi 5d ne 6d nge yadi—ezibanzi nezitambileyo- Sibalele I B I / AN I< I / I I

sikutumele isa- mpulu, sokwenzi oko ngeposi yokugala-
ezinkulu zinyukile emaxabisweni ngenxa

OWEN & THOMSON, E Qone,  vokunvuka kwerafu  samasibuko  kodwa

sizimisele ukutengisa intsalela yempahla zetu
W. THOMPSON WE VENKILE, YASE

- zase BUSIKA ngamaxabiso amadala,
WHITTLESEA.  BAKER BAKER & Co.
IMPAHLA EZIBALULEKILEYO:

King Williams Town.

niniwo Samuel Yolo. Ububanzi 10 morgen. Usuku iteta impumelelo kumsebenzi wetu esiwuquba nabo nge nzondelelo ngo kubanika Eziketiweyo IPRINTI ze 6d zitengiswa nge 4 1/2d nge yadi.

Iwesiqiniselo 25 August, 1892.
Audit Folio 194, Lot No 89. Igama lom- niniwo

Iwesiqiniselo 27 October, 1892.

Audit Folio 203, Lot No 475. Igama lom niniwo
John Africa. Ububanzi 10 morgen. Usuku lwesi
Qiniselo 16 December, 1892.

Elsie Piet. Ububanzi 5 morgen. Usuku Iwesi
Qiniselo 16 December, 1892.

Philip Fenga. Ububanzi 10 morgen. Usuku Iwesi
Qiniselo 22 Decem- ber, 1892.

Stephen September. Ububanzi 6 morgen. Usuku
Iwesi Qiniselo 22 Decem- ber, 1892.

Audit Folio 334, Lot No 183. Igama lomniniwo
Jan Qali. Ububanzi 15 morgen. Usuku Iwesi
Qiniselo 22 December, 1892.

Audit Folio 375, Lot No 113. Igama lomniniwo
Charles Ngqase. Ububanzi 4 morgen. Usuku Iwesi
Qiniselo 22 Decem. ber, 1892.

Audit Folio 387, Lot No 97. Igama lomniniwo
Daman Johannes. Ububanzi 3 morgen. Usuku lwesi
Qiniselo 22 Decem. ber, 1892.

Audit Folio 392, Lot No 189. Igama lomniniwo
Tyes Gunuzu Ububanzi 12 mor- gen. Usuku lwesi
Qiniselo 22 December, 1892.

Audit Folio 429, Lot No 576. Igama lomniniwo
Thomas Lambata. Ububanzi 6 morgen Usuku Iwesi
Qiniselo 28 Decem- ber, 1892

Audit Folio 449, Lot No 315. Igama lomniniwo
Booi Gama. Ububanzi 6 mor- gen. Usuku Iwesi
Qiniselo 28 December, 1892.

Audit Folio 466, Lot No 564. Igama lomniniwo
John Jongqo. Ububanzi 5 mor- gen. Usuku Iwesi
Qiniselo 28 December, 1892.

Audit Folio 528, Lot No 682. Igama lomniniwo

Simon Mateza. Ububanzi 6 morgen. Usuku Iwesi STBHENGEZA into eninzi yentlobo ngentlobo YEMPAHLA ETSHIPU nelu- ngele elixesha

Qiniselo 7 January, 1893.
Audit Folio 539, Lot No 611. Igama lomniniwo
Elias Binase. Ububanzi 6 mor- gen. Usuku lwesi

4 morgen. Usuku Iwesiqginiselo 7 January, 1893

Audit Folio 557, Lot No 683 Igama lom niniwo
Mateza. Ububanzi 10 morgen Usuku lwesiginiselo 7
January, 1893.

Audit Folio 775, Lot No 206 Igama lom niniwo
John Mcinga. Ububanzi 10 morgen. Usuku
Iwesiqiniselo 23 January, 1895.

Audit Folio 810, Lot No 598. Igama lom niniwo
Mzuzu Kili. Ububanzi 5 morgen. Usuku Iwesiginiselo
22 April, 1895.

ISAZISO SAKOMKULU.—No 863, 1898

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni,
Cape of Good Hope, 29 September, 1898.

LUMKANI.

UKUNYANZELWA KOKUBHALWA
KWABAZELWEYO NABABHUBHILEYO
Abanga kwenziyo ukubika kwa Rulume- nte

Abazelweyo Nababhubhileyo baya lu- nyukiswa apa
okokuba base sicengeni soku- mangalelwa pantsi ko
Mteto No 7 ka 1894, wobhalo Iwaba Zelweyo naba
Bhubhileyo,

Ukuchazwa kwendlela zolubhalo, nemimi- so
yomngcwabo, iziginiselo zama Ggqira, njalo njalo,
zonke esinto zinokufunyanwa nakuyipina i Mantyi,
Obambele Umbhali, Umncedisi wo Mbhali,
Ifelkorneti, Igosa le Polisa, Umpati we Posi, Umpati
we Stishi sika Loliwe.

NOEL JANISCH.

Isaziso Esibalulekileyo se
Bhunga.

LOMZI WASE QONCE.

Ngo Qapulo.

NGENXA yokufuna ukutintela uku- ziswa

kwengqakaqa kwesi Siqi- ngata, i Kansele yale
dolopu yenze amalungiselelo okugapula bonke
aba- zisileyo, NGAPANDLE KWE NTLAULO.
Ugapulo olo lobako yonke imihla emva
kwedinala pakati kwe yure zo 2 no 3, kwi Ofisi ye
Gosa Lempilo, e Town Hall. Ngomyalelo,

SAMUEL W. SCOTT,

Town Clerk.

Town Office,

King William’s Town,

September 26,1898.

amaxabiso angawo “ ahlau- Iwa kwaoko > nakuzipina intlobo zempahla zokurweba IFLANELETI Ezilungileyo 5d nge yadi.
Richard Kise. Ububanzi 5 morgen. Usuku ezitengisayo. “ Umzi wetu * uyakusoloko uzele zimpahla zentlobo zonke ezilungelelene Intlobo zonke ze DRESS STUFF ziqala 4 1/2d ziye kwi 1/3 iyadi.
nabahlobo betu abantsundu. Ngokukodwa sigcina Impahla epeleloyo yokutshata eyo

mtshakazi nomyeni, i Wedding Cake ne zonka njalo njalo. Sinqwenela ukuti kanjalo
Audit Folio 246, Lot No 478. Igama lomniniwo kwizihlobo zetu ezintsundu sifikelwa zonke ezinyanga zimpahla eziza nenqanawa zivela e

Scotland nase Eng- land, zitengwe kona kwezondawo zenziwa kuzo nge Cash.
Audit Folio 302, Lot No 225. Igama lomniniwo Nempahla zetu zitengiswa ngamanani afanelekileyo kweli lase MAXOSENI.

IZIHLO- BO ZETU EZINTSUNDU mazike zize kuziqondela oku, zitenge konke YIYA UKE UBONE AMAXABISO EKUNIKWA NGAWO.
Audit Folio 334, Lot No 116 Igama lomniniwo ezikufunayo. Tina sotenga intlobo zonke ze mveliso ngamaxabiso ape- zulu ase Malikeni

xa bayizise kuti.

JOHN LUMSDEN and CO.,
E GCUWA.
BON MARCHE

(Oko kukuti Imalike Elungileyo, ngabula "Penny Mail")

JOHN W, BAYES & CO., Grahamstown.

Ivenkile Enkulu ene Veranda,

(Ekoneni ye Bathurst Street ne Bala le Tyalike ka Bishop).

Lonyaka eku Rwebeni ngayo, ngoluhlobo

I German Print, ezona, 6d iyadi; Keleko Emtubi iqalela 2 1/2d iyadi; Emhlo- pe i Keleko iqalela 2
Qiniselo 7 January, 1893. Audit Folio 546, Lot No 1/2d iyadi; Izigqubutelo ze Ngcawa 3 3/4d iyadi; Imiqulo yo- kwe i Shiti ezicikiziweyo, s iyadi;
616 Igama lom. niniwo Edward Pumlwana. Ububanzi Imiqulo yokwenza i Shiti ezine Mivambo, 1s iyadi; Izabhalala, 2s 6d sisinye; Ingcawa ekutiwa zi *
Mattross,” ziqalela kwi 8s inye; i Flanelette, 3d kuyekwi 6 1/2d iyadi; Imiqulu yokwenza i Hempe, 6d N . . -

kuse kwi 9d iyadi; Iprinti Ezimhlope ne Daki, 3d kuse kwi 9d iyadi; Ilokwe ze Moz- lin Emhlope, 4 DAZISA bonke abahambi abantsundu pakati kwe Komani no Cala ne Ndwe. Ukuba
1/2d iyadi; Imatrasi, 4 1/2d kuse kwi s iyadi; Sinento eninzi ye Tyali Zoboya, amanani aqalela kwi 3s ndigcina I-Kaya Labahambi e Lady Frere (Cacadu). Aba- ntsundu bamkelwa ngobubele

kuse kwi 20s inye.—Isuti Zamadoda, 21s; Ibhu- lukwe ze Twidi, 3s 6d ; Ibhulukwe ze Kodi, 3s 11d ;
Therope Zamadoda Zokusebe- nza, 1s 6d inye; Thempe Zamadoda Ezimhlope, ziqalela kwi 2s 9d;
Ishuzi Zente- netya, 2s 11d; Idyasi Zamadoda, zigalela kwi 8s 11d ; Iminqwazi Yamadoda ye Stroyi,
iqalela kwi s ; Ikausi Zamadoda, zigalela kwi 6d i pair; Izambrela Zama- nenekazi, ziqalela kwi Is;

Ezamadoda, zigalela kwi 2s_6d.

Im pa hla Yendl U _njalo, ezitshipu.

Impahla Yokutshata, Yokubekwa Izandla, llokwe,—Sihlell sine- ntlobo zonke, ezilungele

abantu bonke.

Ningalibali ukuza e Venkileni yetu apo Impahla Itshipu. Amanani azo aba- Iwe
ngokucacileyo, asinakuze sibize amanani ngamanani ngento enye.

JW.BAYES & CO., E Rini
The New Jagersfontein Mining and Exploration Co.

JAGERSFONTEIN MINE.

umbhali Ongapanssi wo Mpatiswa Koloni - The General Manager intimates that able
and strong men will find work.
Good Wages. Food Free, and Good Treatment.

The Singer Manufacturing Company.

I-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso nokunika Amacabo ngezinto.

CAMPBELL BROS,,

E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti. Nababuti bemali _ezibaliweyo; Abameli EMA- TYALENI,
wezomhlaba, JSMSEJ3ENZINI, Emafeni Ezimalini, Empahleni, Imveliso Yomhlaba,
Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

ITYALI (Zentlobo Zonke) zigalela kwi 2/6 ziye kwi 18/- inye.
IFASKOTI—Zabantu Abakulu Nabantwana (Ezimhlope nezamabala)
ziqalela kwi 6d ziye kwi 2/6 inye.
IKAUSI EZINDE (Ezinamabala nezingenawo) ziqalela kwi
6d zide ziye kwi 2/6 i pair.
IZIHLANGU ne SHOES eziketiweyo. INTLOBO ZONKE ZE. MPAHLA ZIKO.

BAzMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi
kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokurnba emingxu- nyeni,
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga amadoda kwana mankazana,
Ombhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni
kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank
Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama abalwe
ngasentlapa.

Neo Cingo LORNE. P.0. BOX5.

[-HOTEL YASE XONXA (Driver's Drift)

(Pakati kanye kwe Komani ne Lady Frere).

R. H. FLYNN UMNINIYO

Le Hotele njengokuba isezandleni zompati omtsha nje ite yalungiswa kakuhle, naba
hambi banokufumana izinto zonke ezifanelekileyo. Itafile inezinto ngezinto,
nabaququzeleli abangabo. Kugcinwa ihabile entle. Izitali zibanzi, ne grum ekuteleyo.
Bonke abantu baya menywa, baye bengayi kudaniswa

Beauchamp, Boath & Co.
E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu-
ngiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintsha!!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. 1 yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke
zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe
kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/. inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7 1/2d, 9d,
nge yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade zigala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku o-
dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

Roval Mail & Passenger Carts

KEI ROAD TO UMTATA
AMAXABISO ALULA.

ABANINIZO bayazisa ukuba amaxabiso bawatobe kakulu okuya kwi- ndawo zonke.

Kei Road to Umtata (Single), £3 10/-; Return Ticket, £6 6/- Ipasile
ukusuka e Qonce 6d per|lb., kuqukwa onke amaxibiso- I Arente apa e
Qonce ngu

[ KAYA LABANTSUNDU,

LADY FRERE.

obukulu. Impato intle.
Nalo ekungeneni ngakwi Post Office. Yiyona Hotele yokuqala epata kakuhle
Abantsundu. Nakuya kuyo.
UMNINILO NGU

THOMAS SKINNER.
COMMERCIAL HOTEL, LADY FRERE.

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN Y OKU
MBA NOKUPANDA. LIMITED

Umaxuma wase Jagersfontein.

Amadoda apilileyo, awomeleleyo owuxuza

umsebenzi.
Imivuzo Iyamkeleka
nempato intle kakulu.

kutyiwa  kwakona

tamsanqa kuma Fama Antsundu

EKUBENI imise i Arente e Qonce ngoku, inoku fumanisa nalupina uhlobo alufunayo

umntu Iwe

SINGER SEWING MACHINE

Ngendlela kugala yokugeshisa kurolwa 10s. ngenyanga, ade umtengi aye kufikela
kwixabiso layo. Amaxabiso e Mashini zezandla aqalela kwe £7 anyuse, kwapulwa
10 per cent, xa imali irolwa kwaoko; oko kukuti 2s. epontini.

O Mashini bayamelwa ixesha elitile ekuyakuti ukuba wonakele ngapambi kwalo
alungiswe ze. Ne Arente zinoku bafundisa abatengi indlela yokusebenzisa i SINGER
SEWING MACHINE. Zonke incwadi ezibuza ngazo ne odolo kwaba- zifunayo

zobhekiswa ku

M. ARTZ, Queen Street, King Wm's. Town,

[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into eni

AMAFAMA antsundu akazi ukuba aziyekele indyebo ngo- kungayilimi
funekayo yomtshato.

ITSHIKILI Isetyenziswa Kakulu apa e Koloni ngabantu abamhlope nabantsundu.
Ngamawaka waka eponti zobunzima be Tshikili ezivela kwamanye amazwe ziza
kweli, kanti inako ukulinywa. I-akili kweli iyalingenisa i shumi leponti.

Lixesha lokulinywa kwayo eli u SEPTEMBER no OCTOBER, emva
kwemvula. Ilinywa kumhlaba omvungumvungu. Ayityiwa zinkumbi, ayingenwa
nayi rusi. Yinto yokulinywa kengoko ngamafama antsundu. Make ilingwe.

S. SALOMON,
Umenzi Wekofu ne Tshikili,

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,

E QONCE. Late JOHN J. IRVINE



Build up the Body

And you fortify yourself against disense. Nothing is so successful ns
SCOTT'S EMULSION for building up a weak constitution.

After Fever

One loses flesh and feels weak, and fever will ever recur till the system is
strong enough to withstand it. Just take

Scott’s Emulsion

Every Doctor will tell you how he has seen thin, weak people grow robust,

strong, and healthy by taking this groat : medicine.

Thousands of Mothers

Give SCOTT’S EMULSION to their babies, and cake it themselves too,
because it makes rich, nourishing blood, and ensures baby a sturdy growth.
Nothing is so useful for

Coughs, Colds, and Chest Weakness and it should be

taken by

Every Consumptive.

OBTAINABLE FROM ALL CHEMISTS AND STORES

PASCOE BROS,

“ [kuba litengwa ngokubonwa " utsho u FOLOKOCO, e QONCE.

B ANTSUNDU! Bantsundu!! Sicela amehlo enu apa. Kenazibona na Impahla zetu Ezintsha
ezivela e England- “ Especially ” ezo ZAMANENEKAZI NAMANENE.

ITYALI! ITYALI! ITYALI!

ITYALI ZOBOY A (ekutiwa zeze Velvet) zigalela kwi 4/- side ziye
nakulipina inani elifunwa ngumntu.

ITYALI EZIMACALA MABINI ziqalela kwi 9/- Ukuba ufu- na ITY ALI yiyo le
Ivenkile ofanele ukuketa kuyo. Zityali zona, inge- zizo ezo zaziwa ngokuba zeze
Gusha-Bokwe (imigqakwe), zinamabala amahle, ziqalela kwi 2/--

ITYALI ZELANGA, uke wazibona?

IMPAHLA ZOKUTSHATA, apa kulapo zikona-

ILOKWE ZOKUTSHATA (ngeyadi), zenziwe ngokomlinganiselo
BATSHAKAZI: Kangelani ukuba ILOKWE zenu zenziwe ngo Mtungi we
Lokwe wetu osand’ ukuvela e England. Ukuba nenjenjalo imitshato yenu
yoduma. Amagqabi Entloko, Iveyile, Izihlangu, Imi- nqwazi, Iziteyizi, Ilokwe
Zangapantsi, njalo-njalo.

IQIYA ZETU ze SILIKA zise zodwa, niyaqonda kodwa?

Impahla Zabapeleki abangamankazana, Imisesane Yokutshata neyoku Ngeja
(apina amadodana?), Ibrotshi, Imitya Yomgqala, Amacici (egolide ne silivere), Impahla
Ezizilokwe, Ikwiliti, Ifaskoti, njalo-njalo, Ikeleko, Iprinti ne Flaneleti.

Izinxibo Zamanene :

ISUTI ZOKUTSHATA Esezenziwe, nezenziwa ngokwe odolo, nangalupina
uhlobo olufunwayo. Isuti ezenziwe nge odolo zase England zifika ngeveki ezi
8 okanye ezi 9. Izihlangu Zamanene ne Shoes, Ikresbanti, Amaqina ne Kolala.
Isuti Ze Blue Serge ziqalela kwi 15/11. Thempe Ezomeleleyo
Nezokusebenza. Imikala, Isali, ne Haltlie.

Incwadi ezifika nge Post zilungiselelwa kamsinya ngenyameko, Ipatuloni nencazelo
efunwayo ziyatunyelwa kuye wonke osukuba etumele. Akubizwa nto nge Post.

NONKE YIZANI KUTYISA AMEHLO ENU.
Ningamlibali apo nombona kona u FOLOKOCO ngesiqu (Saluf) eza-
ntsi kwe Tyalike yama Skotshi, e Qonce. Nguye u
FOLOKOCO (INDODA).
PEACOCK BROTHERS
)
EKOMANI,
NGABATENGTI abakulu Bokutya, benika awona Manani
alungileyo. E Komani apa wakuke uye kuva into
abayibizayo pambi kokuba utengise nokuba kupina
Ihabile Ezmnkozo, Ingqolowa, Irasi,
Imbotyi,  I-ertytsi,  Umbona,
Amazimba, bahleli benawo

LIVERPOOL AND LONDON AND GLOBE
INSURANCE COMPANY.

Accumulated Funds, 31st December, 1896—£9,956,421

Income Exceeds £2,295,000 _Claims_Paid Exceed £33,859,000

Fire Insurances effected at Lowest Rates

Head Office for South Africa—Colonial Mutual Buildings, Cape Town
Manager—WILLIAM HAY.
Branch Office for the Frontier—Downing Street, King Williams Town

P.O. Box 6] Local Secretary-HOWARD MARKS.

Ofuna ukutenga into Entsha ?

IMPAHLA ENTSHA!

NGAMANANI ALUNGELE NAMALININA ONGABA UNAYO.
IPRINTI EZINTSHA ezimabala mancinane, ezi pinki, mauve, eau-
de-nil, tyeli, 6d. iyadi.

IPRINTI EZINTSHA ezimabala mahle zokutunga iziziba, 6d. iyadi IMIQULU
YELOKWE ZANGAPANTSI ye Flanelette enemigca I-FLANELETTE
EZINTSHA ezimabala amhlope namnyama, 6d I-FLANELETTE e pinki ebanzi
ebisakuba yi 9d., ngoku yi 6d. iyadi | GERMAN PRINTI ezintsha ebizisakuba yi 9d
iyadi ngoku 7 1/2d iyadi IPRINTI FZINTSHA ezi blou, ngokwe-sibakabaka nezi nevi
blou, 6d iyadi

ITYALI EZIMNYAMA EZE KASHMIYA, ezintle, ezine-
misebe, 6/6, 8/-, 9/-, 10/6, 14/6, 16/6

ITYALI ZE KASHMIY A ezi feyini, ezinamabala akanyayo 6/6, ne 7/6. Ezehlobo,
Llama, ezingenamabala, Morone ezi Pinki, ezi Blou 5/- ezexabiso.

KAUZE KUSIVELELA.

Ubone ezona lokwe zitungwe kakuhle nezona zimfanelayo umntu apa edolopini

2
Iziganeko Zekaya.

Abazelweyo.

MATINIWA.—U Zachariah no Su- san
Matinjwa bazuze umntwana oyintombazana
ngomhla wa20 ku Sept.

Imibiko.

XALA.—Enyanyadu, Natal, ngo 12
October, 1898, kusitele kukufa usana (Intombi)
Tuka Rev. R. Xala.

MULALANDLE.—U JosepH MiaLA- NDLE

ubube e Zolo, kowabo. Ubeyi titshala e Ntsito nakwa
Mtshabi, waza emva koko wangena ebu Vange- lini.
Lonke eloxesha wayese bulwelweni, kwi Circuit yase
Tsomo. Ubube imi- nyaka yake imashumi 30, ngo 12
ku October, 1898, ngo 2 o’clock. Uvume eliti:
Warazulwa ngenxa yam liwa lapakade.” Izihlobo
mazamkele lo- mbiko.

MSITWENI—E Johannesburg  ku- sitele
kukufa ngomhla we 15 ku October, 1898, u Liso
Lomzl, unyana otandekayo ka K. Deda no Mary Jane
Msitweni. Ube nenyanga ezisixenxe ubudala.
Izihlobo mazamkele lombiko.

MNGANGA.—Kusitele kukufa e

Amanzimtoti, Natal, ngomhla we 3 October, 1898,
u MAGIDI NOZULELA MNGANGA, umnumzane
owazekayo ¢ Amanzimtoti. Ube ngumshumayeli
ebandleni lama Merika. Izihlobo ezi- kwa Zulu
mazamkele lombiko.

SEPAMLA. — Kusitele kukufa ngo- mhla we

6 October, 1898, u Rev.
P. SEPAMLA wase Matatiele. Ubemi- nyaka.
ingamashumi amata data anesi- ne ubudala bake.
Umkcle e Nkosini, washiya etete amazwi
amnandi. Izi- hlobo ezikude mazanele ngulo
mbiko.

Govo.—k& Johannesburg, Pesheya kwe

Ligwa, ngomhla we 18 October, 1898, kutatyatwe
kukufa okuyi cmnump- tion, egule iveki ezine, u
ELSIE Govo (ngokuzalwa: Goba) inkosikazi
etande- kayo ka Solomon Govo wakwa Ntinde.
Ubudala ubeminyaka iuga 26 nenyanga ezimbini.
Izihlobo mazamkele lombiko.

Uyabulelwa umzi wa wa Fakafaka no Mr.
Shaw Ngonyama, namaramente ase Wesile
ngokubanzi. Emva kokubi u Rev. Y. Aibali
inkonzo yokungcwaba eyipetile, u Mr. Govo
wenze umbulelo wati:—“Kuni bo ma nani bango
bawo, bazalwana nani bo dade, ma Krestu nani
ningengawo, ndiyabulela. Ndirubulela ngendlela
enite namkapa ngayo lo usi- shiyileyo
ositandwakazi sam, ukuza kumbeka kuyo
lendawo yokugqibela. Kuwe Mr. Tsewu, mfundisi
wam omdala, ndiyabulela. Ndibulela uvelwano
olu- bonisileyo kum ngexesha letunzi lokufa.
Ngexesha endandimka nengxangxasi ngomnyaka
we 1892—sekuncamekile, wena waba
ngowokuqala ukolula isandla sokuhlangula.
Ndiyakubulela ngokuza kunika isihomo nokubeka
ilitye pezu kweli ngcwaba lentokazi ka Goba.
Amazwi  ondingxengxezise ngawo ndiya
wabulela. Ndiyazi ukuba ngumnwe ka Tixo lo
walatileyo. Lawula Yehova! Esako isandla
asizange saposisa.”

Ezinye [zasiso.

NDAZISA kubo bonke ukuba maba-

ndibhalele ngalendlela ababhaleli bam
JONATHAN J. LOKWE,

Herschel.

ISAZISO.—Bonke  abaxasi  beta baya
kunjuzwa okokuba ikwata sel’ ine xesha ipelile,
amabancede ngokusitume- la intlaulo yabo; bati
nbasebefumene 1 accounts zabo bancede
bangalibazisi. ~Abangekazifumani  bangalindi
ukude ize kubizwa.

INTLANGANISO YE TITSHALA.—

Kuyaziswa kuzo zonke ititshala ezilunge ku
Mandla wase Qonce ukuba intlanganiso ye Sebe le
N.E.A. yongena kwi School-room sase Wesile ngo
Mggqibelo 29 October, kusasa ngo ten o’clock sharp.

SOLOMON MVAMBO,
Secretay protein.

Bonisani.

BONISANI— Kulahleke Isacolo se Golide

apa e Qonce. Ubani osi- fumeneyo wovuzwa
kakuhle, etumele ku “ L.B.,” IMmvo Office.

BONISANI—Ndicela  amehlo ngo- mntu
oseleneminyaka e 13 ete nya, u Damete Nodwele.
Olandisayo wovu- zwa kakuhle nge 10s, atumele
ku Jones Notyoda, nokuba kuku Poponi Mbuli,
Beaconsfield, okanye kwi ofisi ye Mvo.

MNA, JAMES S. MAMPUNYE, ongu- nyana
wokuggibela ka John no Sa ah Mampunyane base
Rabula, nde- nzele u Bawo ilungelo lokuba make-
mkele ipepa lomzi IMVO, kuba selemda la akase
namandla okulibatala ngokwa- ke, liyakubatalwa
ndim napina apo ndikona.

BONISANI—Kulahicke ngo June 1898, e
Ngxutyana, Willowvale, IHASHIKAZI
eligwanggazana, line kolo encinane; lalahleka ne
ntsontelo ne habile, upawu zizi keyi ngasemva
kwindlebe zombini. Olandisayo atume- le ku
Bool GWELE,
c/o Rev. L. Daman,
Ntseshe Idutywa.

Are You
Poisoning
Yourself?

You might make a single meal of rich pies
and cakes, and not mind it. But you could not
live on these all the time without ruining your
digestion.

Yet, week after week and month after
month, you allow your brain and nerves to be
fed with impure blood.

The general debility, thin blood, pale
cheeks, nervousness, loss of appetite and
depression of spirits, are loud warnings from
nature. Your nervous system is weakening.

Before the ruin comes take

AYER'S

Sarsaparilla

IMVO ZONTSUNDU (NATIVE OPINION) OCTOBER 24, 1898

EKA WElL
INCINDI YE ANISEED

INOKUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO
LIYEZA ELAZEKAYO KULO LONKE ILI
ZWE, elitengwa kakulu ngabo bonke.

UBUNGQINA OBUNGACELWANGA.
I DEAN YE VERGER YASE WESTMINSTER ibhala i i:—*
Ndacetyiswa ukuba ke ndilinge i Balsam ye Aniseed;
ndenjenjalo, ndazuza ukuncedeka. Ilu- nge kakulu
emzimbeni nase komelezeni ilizwi."

U LIONEL BROUGH, Esq., ichule lemidlalo elaze- kayo
uti” Ndicinga ukuba liliyeza elilunge ka- kulu kubantu
bemidlalo, ndaye ndisoloko ndiliya- leza kodade
nabazalwana bam.”

U Mr. THAMAS HUGHES, Chemist, Linndilo, October 1,
1896, ubhala:—* Isimanga, = sendinemi nyaka
engamashumi amablanu anesibini ndise shishinini
namhla. Ndiyakumbula uma endinika i Balsam yako
yokukohlela = nenggele, sekuzakuba  yiminyaka
engamashumi asixenxe yenzakayo lonto”.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA

UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI-
KUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA

EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.
Kangelani amagama ati, Thomas Powell
Blaekfriars Road, London,’” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilinganito. Labako 1824.

ABASE ZIFAMENI XA  BAZE KUVENGA  BA-

NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKO- HLELO.
EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISIDI

KWISIFUBA SOM'BEFU, NOMFULAWENIJA,
njalo-njalo.

U TENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE VENKILE

KWELASE OSTRELIYA, NYUZILANI

KOLONI ZASE KAPA.
Ibhotile 1s 1 1/2 ne 2s. 6d.

ne ne

Ivenkile Yezihlangu.

Zisamana ukufika Izihlangu zika 'Tyolo ezimfa- nelayo
umntu, ezomeleleyo, neziketiweyo nguye. Usawukonza
ngenyameko umzi wakowabo macala- na onke.

C, P. MATYOLO, Boot & Shoe Warehouse

KING WILLIAMS TOWN.

Imvo Zontsundu
(NELISO LOMZI).
NGO-MVULO, OCTOBER 24, 1898.
U MR. INNES,

ABALESI bamapepa abamhlo- pe

banqazele ingcikivo ka Mr. INNES
kumapepa e Puludyasi (Progressives).
Ayinkulu ngako Ekubeni u Mr. INNES
ebeyindoda epambili kwicalala lake,
namhla upantsi kwelocala ; akuko
umenzela imbeko. Amagama “ obungca-

tshi,” “ eqayiya lobulungisa,” “ u-
bulungisa gqita,” ayintlekisa  kwi
Puludyasi, icala elinguzange labu-

katalela ubulungisa. Uyinyekevu u Mr.
INNES ngokuzingca ngalawo magama
mahle—into aseloko waba yiyo kakadeni.
Kwaku  ngezi ziza- tu  kanye
esawundwebisayo umzi wakowetu ukuba
ungabi nanto ne Puludyasi. Nanko ke u
Mr. INNES, ote ulinge ukuzenza mhle kuzo
kuba zisiti zigqobokile, namhla we nziwa
isikova.

ELETU icebo lalilelokuba kujo- ngwe
igela elidala elingahlekisiyo ngobu
lungisa. IQELA LAKE Masi
ngazimanyi

no Mr. RHODES

no Sir G. SPRIGG.

KAKADE.

Ukutsho ke sasingamele kuba sizi- unyaka. U Mr. Green unamatemba amakulu

manye nama Bhulu ngelinye icala.
Nanamhla sisatsho. Sisitsho, sikolwa
ngumgangato abakuwo o Mr. SOLOMON
no Mr. SAUER no Mr. MERRIMAN
wokungazimanyi ne Bonti. Noko
bancedisanayo nelo- qela ukuquba
ulaulo, kuba bencedi- sene ukugetula
utshaba oludala u Sir G. SPRIGG,
abazilahlile izi- mvo zabo kakade.
Nama Bhulu ayabancoma ebatanda
ngokunyanisa kwabo kuzo. Lesa inteto
ka Sir G. SPRIGG ngo Mr. SOLOMON,
apo ati elonene laxela mhlope ukuba
aliva- ni nezimvo zonke ze Bonti ukuze
adume ama Bhulu. Into emandla
embusweni asibu Bonti. Kukuba
amadoda aquba amamenemene anga- bi
sembusweni. Akaqondanga lonto u Mr.
INNES. Namhla utya tyekwa ngodaka
ngokuhamba na basebenzi
bamamenemene, ectanda ubulungisa
yena ; 0 Mr. SOLOMON ba- yadunyiswa
kwangokutanda ubulu- ngisa.

ABANYE abazi ukuba Inkulu ngeyi ngu
Mr. INNES INKULU  nambhla ukuba
NGEYINGU  wayeqondile

MR. INNES  ukuba ama Bhu
lu anxanelwe
amadoda obulungisa ikakulu. Nya kenye
aya kuye ukuba makapaka- mise
ukungatembeki kweqela lo SPRIGG-
RHODES, uze umbuso umi- swe nguye —
aya kumlandela. Ngokungatatisi
kamnandi akavuma nga u Mr. INNES.

Nambhla ke uwele eqeleni
elingabukataleleyo ubulungisa,
limngcikiva ngabo, kuba emangele
amaqetseba okugci- nwa kwezitulo
ngapandle  kwesiko, = nokuhlaziswa
kwesitulo esikulu somhlali pambili

ekutiwa makaro- xele ukuya kuxasa icala,

kanti umhlali pambili akasemntu wacala amaxesha sixakwa kanye ukuba singatinina

Usizo ku Mr. INNES lusesekubeni
aziroxise kwi Puldyasi, eme kwisi ganga
sake kakade sokuxasa ubulu- ngisa ate
waduma n§abo kakade

UNTSUNDU NOKWENZA IMALL.

SIYAVUYA ukubona impawu zokuba Yona impi ekolwayo, ayinakuze ifane- leke

abanye sebeqalile ukuyenza le nto ingenako nokuliqonda ixabiso lokutiya
iyalezwayo. ABANYE q ukungcola de abe umntu ukutiyile

Tembu aba- entlalweni yake; siyazi ukuba ukungcola
. Gal Ku- kufuna izinto zoku- kususa, kodwa ke

. Q - Dgase fiala  s¢ u. kuyinyaniso engena kupikwa ukuba kufuti-
lixesha bequba ngemigaqo esiyalatayo ; g, sizibeka kwindawo cbe
isigamo  soko kukuba sebenze izinto singazikwebulayo  kuzo  nangapandle
ezintle entlalwem,. abgngena;q kwendleko. Kwaye ku- yinto engabileyo
abendawo ezingekayisebenzisi ukukwazi ukuzico- kisa ngemali ukuba
lengqondo yc- kufuya imali. Into kodwa asinakuzicokisa ngapandle kwayo
esinge wucebisi umzi ukuba ubalandele nakwizinto ezinga- funi yona. Abantu
kuyo kukutabata imali ye Banki ngebezama  bonke ukwaka izindlu
ngemihlaba. ezipilileyo nezinga- bileyo, baye beya
kubonakala njenga- bemi kanye abafuna

E QONCE siyavuya ukuva ukuba Imalike ukuhlala, kunge- kuko ukwaka indlwana

seyikolise ngento ezili nywa luntsundu, gggm@gﬁlumngﬁlgi ﬁlkvﬁvliggolohloboa

zokutshata, ezona fishini zintsha.
KWICALA LAMADODA uyakubona eyona minqwazi ye Stroyi mihle nge 1/-, 1/6, 1/9,
2/-,2/6. Iminqwazi etambileyo ye Felt neyo- meleleyo, 2/-, 2/9, 3/-, 3/6. Ezona bhulukwe
zilungileyo ze kodi, 9/6. Ibhulukwe ezomeleleyo ze Twidi, 6/9, 8/6, 10/-. Thempe
ezilungileyo ezomeleleyo zamadoda, 1/-, 1/6, 2/-, 2/6, 3/-. I-Kre- sbanti zamadoda

zitshipu, 6d, 9d, 1/-, 1/6. 1@&%@%@%%@%&@ Ibhulukwe ze Kaki, zoku

" GIBBERD & BRYANT,

E QONCE.

It removes the poisgns from the blood, and
thus removes the cause of all your trouble. It aids UMZI wakowetu
the digestion, strengthens the nerves and supplies wakufumana ingqondo yo-

uyakuba yinto

kwenza imali

the body with rich, rod blood. (MAKWENZIWE ngezilimo ne
F tipation take Ayer's Pills. The tly and i i
surely cure. Take thern with Ayer's Satsapanila: one aids O LAILIMO mfuyo njengo kuba upile

the other nge zonto, Okwakalokunje uninzi lusa- limela

okuya pantsi kwempumlo kodwa; oggitileyo
kweso siganga ulimela ukutenga imfuyo
Kanti  inqobo kukuba ulimo nokufuyu
injongo yako kukuba kwenziwe imali
kugcinwe yona—kungabi sez - tyeyeni nase
zingeni zentsika, ko dwa ezibankeni zeposi.

LOST.

GOLD BRACELET. Founder will
rewarded. “ L.B.,” IMVO Office

be

IZILIMO oko ngapambi i

ZONTSUNDU.  ibimi nga Maje Ileta Zontsundu-

, . limeni  abekutele  Ngezimini  kwandileyo ukubhale-
ckwazi ukugcina imali. Isizuku lwana jana kumawetu kuko indawo emayi-
sawo akubonakali ukuba silandela lunyuke]wefeyokuqutywa kwencwadi
ikondo labadala elabance- dayo lanceda ngeposi. Kuko incwadi ezizimfumba
nomzi abamele wona ukuwuhambisela eziposini zendawo ezimelwe ngaba-
pambili ebutyebi- ni, Ngoku into ntsundu, zivela e  Johannesburg,
ebonakalayo kunci- nane okupuma Kimberley, Kapa, nakwezinye indawo

kwindawo ezaye zingenisa okuninzi
ngapambili. Oku kungqginwa ngu Mr.
McWIL- LiAM, Umteteli-Malike yase
Qonce. Uquba ati ngezomini into eninzi
ebitengiswa e Malikeni ibigqitise- lwa
kwindawo ezikude, kodwa  ku-
leminyaka incipe  kangaka into
engeniswa  ngabalimi  ngangokuba
ayingetatyatelwe enanini into esiwa
kwezinye indawo,

ABANTSUNDU kodwa bagqalile, u- tsho u
Mr. MCWILLIAM, batabata umsebenzi
oye INETEVU NAMA kwa nga Majel:-
JELIMENIL. meni wokulima umbhlaba. Uti
a- kukudala awahlaula £16 ngetapile
nezinye izilimo ze Netevu, ngemini enye.
Kanti sebeligela abafumana imali
ngendlela enjalo Siyavuyiswa kukuva
amanquku  anjengala, saye singa
singabakutaza abantu bako- wetu kul
inkondo Akufuneki no kuba umntu
alinde ukuba nento eninzi, ukuze
angenise. Isikotile esingenisa 6d ngemini
sinokwenza 3s ngeveki, lonto ngenyanga
li 12s, ngenyanga ezintatu £1 16s. Eyi-
gcinile umntu  lomali  kungalula
ukuhlangabeza iminikelo efunwa yi
Nkonzo ka Tixo kuye, nezikolo, ne Mvo.
Kumlesi wala manqgaku siti ke ; “
Hamba nawe uye wenjenjalo.”

Impawana.

Ukubhubha ko Sir H. Barkly.

Kufike indaba zokuba u Sir Henry
Barkly, owayeyi Ruluneli yeli de kwango
1877, ubhubhile.

Ko Titshala base Qonce.

Otitshala baya kuzikumbula i Fadini
ze Dyibhili ezabelwa abantwa- na bezikolo
ngu Mr. J. W. Weir. Kwabako umnqopiso
wokuba maze kuti zakufika indaba
zokubhubha ko Sir George Grey
nokwenkosazana ziputunywe kwindawo
ezigcinwe  kuzo —ukuze zibalwe
esikolweni, aziswe u Mr. Weir ezingaba
zisalondoloziwe. Ufikile ke umpanga ka
Sir George Grey. Ititshala ezingaba
azikawupu- melelisi umnqopiso
ziyakunjuzwa ngelinqaku.

U Rev. T. W. Green.

Sike sanentsikelelo yokubona ngaleveki

igqitileyo ilunga elikulu u Rev. T. W. Green wase

Mata- tiele, owayeke ese Nyanga. Uha- mba no
Mrs. Green ngetuba lempilo yake ngokwake ebike

yambi kunene, esivuye kunene ukuva ukuba

oluhambo lumncedile. Usatyelele ngase Ngqushwa
ezihlotyeni, waye engasakuba sekaya de upele

ngomandla wase Matatiele ede wafi- ka kona
uloliwe. Simnqwenelela iha- mbo emnandi

Imibulelo.

U Mr, no Mrs. Tengo-Jabavu ba- tabata

elituba lokuvakalisa umbulelo wabo kwizihlobo
ezininzi ezibabhale- leyo zibakhuza kwimipanga
ebuhlungu ebivakaliswe epepeni kweziveki zipe-
lileyo. Baninzi kangaka abahlobo abavakalise

uvelano nabo ngangokuba bangabi nakubabhalela
ngabanye ukubabulela—njengokuba bebabulela

ngentliziyo yonke, betutuzelekile no- kututuzeleka
ngamazwi okukhuza a- bahlobo babo abanexabiso ,
abenjenge- nkumtye yamanzi abandayo kubo
ezweni elomileyo.

Umfi u Rev. Paulos Sepamla.

Umzi omninzi uyakotuswa kuku- va

ezokubhubha ko Rev. P. Sepamla wase
Matatiele, kuba ubengemntu ubakwa nto,
kunjalo nje ubesexabi- sweni elihle
lobudala—eminyaka e 64, Lomfo wase ma
Hlubini wayingena inkonzo ye Nkosi yake
kwasebutsheni bake, wabaluleka
ngokuyitanda noku- yilulamela—elilulama
nase bantwini. Kuye kwaya wangena
ebufundisini base Wesile, Waka wase

mfundweni ¢ Nxokwebe, emva koko
ujikele  eshu- mayela ngokwesiko
labafundisi belo belohlelo. Uke wase
Ndofela, Bloemfontein, Beaconsfield,
Jagersfontein, ebhubhela e Matatiele nje
ngoku. Wamkelelwa ebufundisini ngo
1881. Imvaba yakowabo ilahlekelwe

ngumfo obewuzimasile umsebenzi. Sikuza
izihlobo.

Kubabhaleli

Singa  singabhekisa  kubabhaleli
kwelipepa indawo esike siyisingise kobo
kakade, yokuba akungakuba asikutandi
ukuba zingene incwadi ezisakuba zize
epepeni, ukuba zibe azibonakali ezinye,
kodwa  kukuba zimfumba incwadi
esizitunyelwayo, ngangokuba ngamanye

ukuze zibe nokungena Kungokuko- dwa
ngamaxesha  anjengawonyulo  nawe
Palamente. Siyabacela abahlo- bo betu
abaninzi ukuba basinyame- zele ngelituba.

Ngendlela yokulinga ukuba kunga-
sekuba licime okanye sizenze mfutsha- ne
ngokuqaula intloko zenteto kwezi- nye
ileta, kube ngokulinda ituba lokuzingenisa
ngobude bazo, suke kungabonakali tuba
konkena lokuba zingade zingene.

Intlalo Yamakolwa.

Besingavuyayo ukuba umzi ontsu-
ndu ubusowuyiqondile indawo yokuba
ixesha esinalo lifuna siyilungisile intlalo
yetu emakaya, ngokukodwa

zibhalwe kakubi, okanye zingabha- lwanga
ngokwendawo  ezineposi.  Ngendlela
yokulinganisela, masiti umntu ubhalela u
Mr. Notsawe, kwa. Kelelela, okanye u Mrs.
Nomanti, Emngaba—=xa kungeko ndawo

yapoti apo iyaduka loleta. Into
ebonakalayo ngabantu abangakwaziyo
ukubhala, ongafika bengxamele
ukubhalela aba- nye ; kwanjengokuba
kunjalo  nange- mfundo.  Umntu
ongafundanga kakuhle—

ogqwagqwekileyo ngemfu- ndo, ungafika
ezidumisa, ezilinganisa notile, abe engazi
ukuba  okukona umntu afundileyo
kokukona aziva ukuba akazi luto. Ukutsho
ke, no- kuba umntu oliqobola lokubhala
uzibhalele, yona imvelopu makayibha-
lelwe ngumfundisi, okanye yititshala,
nokuba ngobhala e ofisini. Ezincwa- di
ziyimiduka ziti kanti zinemali pakati, kube
ke kulahleka kwayo.

U Sir G. Sprigg Nezombuso.

Amava alata ukuba u Sir Gordon
Sprigg no Mr. Rhodes babehle babu- ne
uluvo bakuba ngapandle kwezitulo
zokulaula. Asimangaliswanga ke sakuva
itubulela ngombhaleli we Dispatch yase
Monti lokuba angaroxa kweze Palamente
konkena u Sir G. Sprigg ukuba okukuhlala
kwe Pala- mente kupele engawanga lo
Rulumeni mtsha.

Baxakiwe.

Ubugcisa amiswe ngabo u Rulumeni
omtsha butsho avuleka amehlo e Puldyani
(Progressives), ebezingaqondi ixesha eli
lonke ukuba ngolunyulo beluko icala
Lenkulelwane  Zelilizwe lalingacase
hambiselo pambili, kodwa ngumpunga
ombi ka Mr. Rhodes kwezombuso
ongafunwayo. Exela uluvo Iwe Puldya- si
zase Kapa ngalo Rulumeni mtsha
ngokukodwa oko ebesand’ ukumiswa uti
umbhaleli we Dispatch :—“Uhlo- bo
amiswe ngalo u Rulumeni ngo- yena

ndaba  mlonyeni pakati komzi.
Ukwalatelwa kuka Mr.  Solomon
Kubuqondisi-Mteto ~ kubotuse  kanye

abantu (oko kukuti i Puldyasi). Ubutshaba
bake kwizimvo ezimandla ze Bonti
entweni zombuso kwaziwa kakulu, waye
engemntu ukwaziyo nokulufihla uluvo
lwake emicimbini ehlohlobo. U Mr.
Schreiner naye izimvo zake zikwacasene
neze Bonti kwangolohlobo. Eli Qumru
litsha lo Rulumeni kungatiwa imbasa yalo
kukungamkeli u Mr. Rhodes konke- na.”

Yinto eyaye iyixela leyo IMVO ngo-
lunyulo ukuba akubanjenwe nga Bu-
ngesi na Bubhulu, ngakuhambisela
pambili izinto nabu Bonti, kodwa eyona
nto kukuba umbuso mawupa- twe
ngamadoda adyobeke ngenqubo embina
nokuba ngasikoni. Yiyo lonto umbuso
ungenguwo we Bonti, kodwa
ungowamadoda amahle emici- mbini
ngakuma Ngesi, nakuma Bhu- Iu
nakutsundu.

Utyekelo Kuntsundu.

Ukubonisa ukuba i Puldyasi ixesha eli
lonke zibe zingayiqondi into yokuba i Bonti iwute
gexa umci- mbi wempato yabantsundu, ayizimi-
sele kubahlula ngawo abalungileyo
nabangalungileyo—singalata ~ kwakwi-  nteto
zombhaleli wepepa [missing text] ta ngazo
[missing text] Tembu usel'ewugqibile umteto aya-
kuwungenisa, wokususa indawo eziti- le
emtetweni wase Glen Grey, ezinje- ngerafu
yamavila nendawo ezingama- fa ; waye u Captain
Brabant eyakupu- melela ukuqetula into
yokufakwa entolongweni ngoranelo e Transkei.
Into eninzi yamalungu e Bonti kuti- we maze
ingacasi  ngokubalulekileyo, Iwaye uluvo
olwazekayo luka Mr. Solomon lokutanda i
Netevu, kuqini- sekile ukuba luyakumenza ukuba
abaxase o Captain Brabant no Fuller.

* %

Maube nobungaqondi umzi uyaqala
ngoku uyalibona ixabiso lokuba naba-
hlobo e Palamente, eyona nto igqite
neyokwenzela u Mr, Rhodes igela. Nalo
ngoku elogela lihlekisa ngaba- ntsundu e
Bandla,

Umbhlali-Pambili.

U Mr. Crewe ubepembelela i Liki ukuba
yenze ingxokozelo yokuba u Dr. Berry aroxe
esitulweni esipambili se Palamente kuba beyifuna
ivoti yake. Imbangi yoku kukuba benga bangenza
butataka icala lo Rulume- ni omtsha, oyakumelwa
kumisa eye- lake icala, alahlekwe yivoti.
Siyavuya ukuva ukuba u Dr. Berry uyipelise
longxokozelo ngokwazisa ukuba uzi- misele
ukusigcina eso situlo. Indoda esesitulweni
ayiseyiyo yacala. Ibiya kulitoba iwonga
lalondawo into yoku- roxa kuka Mhlali-pambili
ngenxa yengxokozelo ka Mr. Crewe. Yaye
longxokozelo ibuhlazora, kuba into enjalo
ingazanga yenziwe. Abantu mabalumkele i
Puldyasi ; akuko nto imbi ezingayenziyo xa
zingxamele into eziyingxameleyo.

Uluvo Lomtengisi Mayeza.

U F. W. C. Thomas, umtengisi mayeza e
Claremont, usand’ ukuti kutsha nje “
Kuluvuyo kum ukuyaleza elika Chamberlain
Lokohlokohlo kubatengi bam, kuba isoloko
isanelisa.” Litengi- swa ngo R. Lumsden &
Co., abatengisi mayeza, ¢ Qonce.

AMARE EMFAZWE.—Ukuma kwezi- nto
akukuhle konke na kwelase Ye- repe. |
England ne France zinenteto

ngelizwana ekutiwa yi Fashoda e

Afrika, ngase Soudan. I Russia ityekele kwi
France, yaye i Germany iranelwa ukuba
ivelana ne Ngilane. Ibinga lonteto
ingagqitywa ngemilo- mo kungenjalo izinto
zingabi kakulu.

lleta ku Mhleli.

IMPENDULO.

CHARLES MKUMATELA.  —
Akungwene- lekile ukuba eso sikuni
somhlakoti si- buye sixoxwe.

UGWEB’ ECIMILE.

EDITOR IMVO,—Kwipepa lako lomhla wa 21
ku September, 1898, kuko dyongwa- na izibiza
ngegama elingu Judge Sibeko. “ Okwenene igama
lako liyifanele inteto yako (eli lokuba ngu Judge),
kangango- kuba yena ndimfumana engu Gweb’
eci- mile. Ndinosizi kuba u Judge selete maze
inqunyanyiswe eyake IMVO xa ngaba u Mr. Jabavu
akenzi ukubona kwake (Judge). Bendinga
ndingabuza lemibuzo ku Judge :—

1. Wayekufundisa ntonina u Mr. Ja- bavu
leminyaka ?

2. Uke wenzelwa ntonina ngu Mr. Crewe ?

3. Uke wenzelwa ntonina ngu Mr. Sauer.

4. Umlahla nje namhla umntu okade
ekufundisa leminyaka, ekufundisa inya- niso
njengokuba seutshilo umshiya nga- sipina isizatu,
buko ubu Bonti, iko ne- nyaniso le kade
ekufundisa yona?

Elokuggiba u Mr. Jabavu uti maka- cele uxolo
kuwupina umzi, nokuba ko- wase Herschel
nokuba kumzi ngokuba nzi, nokuba koka Judge
umzi? ” Eloku- gqiba Mhleli nditumele IMvO,
ndivale iroba elenziwa ngu Judge lokunquma-
misa IMVO yake, eyamfundisayo ukuze abe
namhla unolwazi ngezombuso. Yamkela nango
umrumo we Mvo.

Ndim GWEB’ EKANGELE. Y.

Port Elizabeth, October 5, 1898.

IRAMENTE YASE LOVEDALE.

NKOSI, Ukukanyeza inqaku elibona- kele kwi
Mvo ka October 5, kwimicimbi ebisingetwe
yintlanganiso yabafundisi be Free Church e
Lovedale ngomhla wa 27 ku September, eliti: kute
kanti kuhle- liwe nje u Mr. Mzimba wenze isicelo
sokuba i Taitile zeziza eximi kuzo ityali- ke zase
Lovedale  zibhalelwe kwigama lezibonda
nabadala, zingabikona egame- ni labafundisi
ababecandelwe lomihlaba —nditi asinyaniso
ukuba ngu Mr. Mzi- mba owenze eso sicelo;
kwakona asinya- niso ukuba lomihlaba
yacandelwa aba- fundisi. Kweyokuqala indawo
siti zinkosi nabadala abenze isicelo ku Rulu- meni
ukuba makasinike ezi Taitile uku- ba zibhalwe

amagama etu, kuba lemi- hlaba iyeyetu.
Simangalisiwe lizwi eliti  imihlaba yetu
yacandelwa  abafundisi. Lonteto ipume

kubafundisi njengoku- ngati tina sayibolekwa
ngabo ukuba siyisebenzise ngalo lonke ixesha
esisagu- qa kubo. Kwa kulontlanganiso u Mr.
Stormont ute ubesiya kwa Gaga ukuya kuquba
umsebenzi. Inyaniso yona ye- yokuba i Sabata
ngumhla  wokuputuma  kwake izitshixo,
nokutabata ubunggina, kwanjengokuba nge
Sabata yomhla we 9 ku October lo ubeziputume e
Sheshe- gu, chamba neqela lamadoda. Ade
amadoda ase Sheshegu ati kuye ukuba ulipolisa
lezitshixo sibonise i “ warant,” atsho kuba
wayesenza isaqunge etyali- keni, kwada kwaya
kwindlu yomdala ekala ngezitshixo
kupela. Uxolo Mhleli ngobude beleta
kukuteta.
WODE UBONE.

Sheshegu, Alice, October 13, 1898.
U MR. RUBUSANA E BHAL

NKOSI YAM MHLELI WE “MVO ZABA-
NTSUNDU,”—Kauncede undifakele lama-
zwana am ambalwa malunga nenteto ka
Rev. W. B. Rubusana ekwi Mvo ye 12
kulenyanga ayenze e Bai ngo 4 ku October.

Lomazwi kubonakala ukuba akawu-
lahlekisanga nje umzi awumoshile. Ewe
umfundisi angazingena into zolaulo xa
anengqondo yazo ; kodwa XA ange- nayo
ingqondo yazo kulungile ukuba ahlale ati tu
ngonapakade. Into yoku- ti—*
kwezitulo e Palamente i
kukunganonelelwa kwemali ngama Ngesi,
imali ehlaulwa amalungu e Palamente,
nokuba yanikelwa kuma Bulu
angamahlwempu,” ayinene, sisi- gxeko nje
kodwa. Ukuba ke asisiso abe ke umfundisi
akawuqondi umteto wo-  kungeniswa
kwamalungu.

Ngendawo yokuba engawaxasi ama-
lungu amadala kuba eyi Bondi, nale ayinene.
Le yokuba amalungu amada- la ayi Bondi- o
Messrs. Merriman, no Hay, no Sauer, njalo
njalo, ibingu Ma- neli obefanele kukwazi
ukuba lamalu- ngu akayiyo i Bondi. Xa
umfundisi engena kuwahlula amalungu e
Palame- nte kwawe Bondi luyakuba pina ke
uncedo Iwake kwinto zolaulo? Ingaba yinto
entle xa ate wayeka ukuxoxa izi- nto
angazaziyo.

O Messrs. Sauer, Merriman, no Mol- teno bil

banyulwa yi Bondi ukuba babe ngamalungu e
Palamente, abanyulwa- nga ukuba babe
ngamalungu e Bondi. Umzi maungalahleki:
awodwa amalu- ngu e Bondi, awanakuya e
Palamente  kuba engamalungu e Bondi;
awodwa amalungu e Palamente, awanakuya
entlanganisweni ye Bondi kuba asu- ke
anyulwa yi Bondi, iwanyulela e Palamente.
Lamalungu madala ke nga- we Palamente
asingawo awe Bondi, Umfundisi
angawuxelana umhla woku- nyulwa kwala
malungu enyulelwa ubu Bondi? Akona
amagama awo emqu- lwini wamalungu e
Bondi?

Yinteto nina le ka Maneli? Kodwa
lalimnike nina i Bai lento asuke amana
ukuziluma ulwimi nje? Uti kwayena : Ilungu
elingaba noncedo kontsundu betele lise Bondi
umhlaumbi Jibe kwi Progressive. Ugabadele
ke ngoku we- nza umtsi wakutsho ngapaya ko
Sauer wakuma kanye kulento ebesand’ ukuti
uyitiyile. Ke kubonakala ukuba yona i
Independent, noko naye engumfundisi we
Bandla lase Depende, akayazele nto.
Kubonakala ~ kum  ukuba  umfundisi
obekekileyo weza e Bai ete rwi zizi- mvo
nobuhlungu buka Rhodes, kubo- nakala
ukuba nazo waziginya ndumbu, oko kukuti
engazihlafunanga.

Uti kwakona; “You are better off use
zulwini or use sibogweni kunokuba ube
sesitubeni.” Lendawo ifana naleya ka Satana
eti; “ Kulunge ngapezulu ukuba ube ngumpati
esithogweni  kuno- kuba ube likonza
ezulwini,” Kumhla zendive ukuba isihogo
sinendawo esibe- tele kuyo, oko kukuti kuko
indawo embi ngapezu kwe sihogo, londawo
uti umfundisi yi Dipende. Kumhla ndivayo
ukuba amadoda anje ngo Mr. C. T. Jones no
Mr. Rose-Innes, emi kwindawo egqitwa
nasisihogo. U Mr. Rhodes wati yena bazi
mugwumps. Isimanga! Le Dipende ikwayile
tyalike ka Maneli, aye amadoda ayi Dipende
emlungwini etandwa ngapezu korolwa
ngempumlo. Namhla u Maneli uti:
“Kulungile ukuba ube sesihogweni kunokuba
ube yi Dipende.” Ubuye abu- ye ngezitende
ati: “ Noko ke ” noli- paula elizwi ° nokoke
uyawuvela umzi wase Bai ngokulahlekelwa
ngumhloho wabo u Mr. C. T. Jones,
‘kamakama.”” Tkwayileya Indipendent
ebete kanye umntu angaseleba sesihogweni
kunoku- ba abe yiyo; ikwayileya yahlelwa
ngu Mr. C. J. Rhodes ukuza kuyicita. Apa
ke u Maneli ulila inyembezi abati yi
Crocodile tears, inyembezi ze Ngwenya, eti

akuba umntu imbambile yambulala, ize

iqale ngomzimba ukumtya, iti ya-
kuwu.ﬁqlba ishiye intloko, ize imane
ukuyikangela intywizisa inyembezi zosizi

kanti umzimba womntu usesiswini sayo,
ize emveni kolusizi iyiti goboqobo intlo- ko
leyo ibekupela.

Malunga nepepa lake ndimshiya kwa ku
Nqgodolo amti finish, kuba u Nqodo- lo
ngumadod’ alishumi, u Yisakwe ngu-
mashumi  mabini; bobabini ngama-
sbum’omatatu, eva ngo Hanise noka
Sinuka.

U XEGWANA,
(We Sikolo Esidala sika Ndlambe.)

INCOKO.

Elinye inene elimhlope lite libamba
ngetreni lehla kwesinye isitishi ukuba ke
lokutenga ipepa lendaba, lite libuya lafika
sekuko “intokazi ihleli kuyo lo- ndawo
belihleli kuyo. Livakele lisiti, “ Uxolo,
nkosazana, uhleli endaweni yam.” Ute
omnye, “ Fan’ ukuba mhla- umbi akwazi
ukuba ndingumfazi wo- mnye wabapati be
Komponi.” Lite lona ukupendula, “Lonto
kanye, yiyo kanye endenza ukuba
ndikuxelele.”” Waselesuka omnye eya
kwelinye icala.

Lento isikumbuza umxinaniso ohlala
ubako kololiwe xa kuhanjwayo, abanye
mhlaumbi bangaba ababazi ububi obu-
viwa ngabahambi ngokukodwa xa kuko
nalempi itsbayayo, ngokuba ke betu noko
kuko abasuke bangabi sakumbula nokuba
na kuxo abangakolwayo licuba ufike
umntu etshaya avale nengcango, apikele
ukuba makuye ngaye, zingavu- Iwa,
aqumise yena.

Ngenye imini umbali ukumbula eteta
nenye intokazi ebekekileyo kwezi zim-
hlope. Ite, “ Ubona nje ngati abantu
abamnyama aba bayacekiswa nje nga-
bamhlope kungenxa yokungatelekeleli
ukutshaya kwabo, batshica nalapo ku-
ngazange kutshicelwe kona ; oko atsha-
yayo nje akananto apo.”

Sicinga ukuba amanenekazi angasi-
kulula kwelicala ngokusuke onke azimi-
sele ukuba otshayayo angabi nanto
okwenza naye. Ingake ke lonto inya- nge
into enintshi yabo.

Yaka yati intokazi etile ebazali
babekekileyo yacelwa linene elitile ukuba
bawake, bayi betu isiqgamo salonto saba
kukuba banikane intliziyo zabo; ite
intokazi leyo xa ikufupi nendlu yakokwayo
wema umblobo lowo wayo, wakupa isaga
wenza 1imisi yambalwa— kwa oko
kuvakele ukuba iyafuneka intokazi leyo
ngasendlwini, yemka n%o- kukauleza emva

okuba bencamisene. Ite ingena wayesiti
unina kuyo, “ Unu- ka icuba, kuteni, livela-
pi?” Lanquma inqata.

“ Kautsho, uyatshaya?” utshilo unina.
Kwabonakala ukuba = mayiti iyatshaya
ukuba ayitsho ukuti ndilisulelwe ngu
Nantsi. Ukususela lomini londodana
ayizange ibuye itshaye.

Asifum kuteta nto ngecuba, ukuba
kodwa abaninilo bebete bonke bazilu-
mkela ukuhamba beqayisa ngalo nje-
nEokungati linomntu  olingwenelayo,
ukuba kanjalo bebekulumkele ukutshi- cela
izindlu zamadoda ezilungisiweyo,
besingasokuze sitete; kodwa ke bete
basenzela inkatazo zokungatelekeleli nje
siyakumana sisitsho ke.

Akuko ncoko igqite engabaseli bo-
tywala ukurazula amacala abantu nge-
ntsini. Banga bangahlala beyazi lonto
abaseli botywala xana bengekabi pantsi
kwempembelelo  zabo. langqaku le
“Ncoko” elaka labonakala ngomfoowa-
yesele, wati akubona umfanekiso wenya-
nga kwicityana elalisendleleni, waba
ngumlilo, waselengxata esota, lapantsa
larazula umntu ngentsini. Libange ukuba
omnye akumbule esinye isenzo somntu
owaye pantsi kwempembelelo zemitombo.
Asitandabuzi ukuba bani- nzi abanamabali
anjalo abawaziyo. Singavuya besibalisele,

Ese silamkele lelingomshumayeli. Laye
libaliswa ligqoboka elaye lili- qabakazi
ukwenzeka kwento leyo. Iti lentokazi, baka
bacuﬂ'ulwa ngu- mshumayeli owafika
enxilile ngase bu- hlanti kulele umhlambi
webbkwe, zigcakamele ilan%)a,
waseleshumayela ebekisa kuzo, eba
ngabantu, aye amaqaba ngase zindlwini ete
nga ukuba wenza ntonina. Iye iba- shushu
ngokubashushu indoda ya- kuva ibokwe
zincwina, iba ngaboni bayazinikela! Ite
Kakuqondwa lento ngamaqaba awahleka!

wabuhlungu intumbu! =~ Abashumayeli
abaselayo abafuneki, ukuba bangaba
baseko.

“ Izanga azisoze zipele,” kuko isiteto
esitshoyo. Kwelama Jelimeni kubali- swa
ezeingeta lejaji_elingu Henke, elalise
ntolongweni e Berlin, kuba kusatetwa
ityala lalo. Kuti kanti libanjwa nje bese
kulungiselelwe litshate
kwezontsuku. Licele ukuba umsebenzi
lowo uqutywe entolongweni apo. Oku-
neneke intombi ifikile entolongweni apo,
waza u Henke wapahlwa ngaba- gcini-
mabanjwa  ababi, labotshwa iqina,
Ugqityiwe umsebenzi, ubuye wasiwa
ekuvalelweni. Lugekeke apo udiwu— xa
bahlukanayo nenkosikazi, ibonise intliziyo
ebuhlungu ngokokude atwalwe imkiswe ite

i
Akumangaliso ukuba ezinye ljaji ezi-
ngamancoko zibe namabalana amani- nzi
ahlekisayo, kuba =zidibana nentlobo
nezimvo zonke zabantu emsebenzini wazo.
Umfi u Judge Cole wada wenza incwadi
ipela yencoko enjalo. U Mr. Justice
aurence, Inkulu ye Jaji e Kimberley, ike
umzi yawupakela ama- bumbulu akwi
habulsaka yayo, ngawayo amava.

Eteta ngesiko apa lase matyaleni lo-
kunika umbanjwa ituba lokuketa, aku- pe
angamtandiyo e jurini, uti aba- mnyama
badla ngokuzilgata kakubi ijuri kulento.
Okunye ixegokazi elitile latyumba ifama
elibekeke kunene, lati alilifuni ebungeni
letyala lalo, elite lakubuzwa emva koko
ukuba lalilicase nganina, ukuba lilipoxe
ngalondlela, lati lona libe licinga ngokuba
linyanze- lekile ukuba libe nomntu
elimketayo, elite ke lase liketa oyena m’bi,

Omnye umbanjwa wati akanancaso
ngase gurini, umntu yena angamfuuiyo ngu
““ou baas in de root rok, (yindoda leya
indala enxibe ihleli

C t ilokwe ebomvu)
esitulweni.

Ukuzigcobisa.

I KRIKETI.

E BHAL

E Bhai bancoma ezokonwaba kwabo,
Bafuna ukuqonda nge Tumente.

E SOMERSET.

E Somerset ivuliwe ibhola. Amagosa
emi ngoluhlobo:—President A. Msutwa-
na, Vice President P. Mgabaza, Captain D.
Macumela, Vice Captain W. Ntlabati,
Secretary J. P. Gatsibe Treasurer D
Gxoyiya.

E RINI.

Ngomhla we 8 ku October kuqubisene i
Pompeii C.C. yase sinaleni e Rini ne Fight
For Ever C.C. yase Lokeshini. Idlale
kakuhle i Pompeii C.C., kuba nge Ist
innings yenze 28, yaza nge 2nd innings
yenza 67, sisonke 95. 1 Fight For Ever kwi
Ist innings yenze 10, kwi 2nd yenza 36,
sisonke 46- Yaba ke iya- dliwa i Fight For
Ever. E MONTI.

Kuqubisene i Five Great Powers C,C, ne
Morning Star C.C, ngomhla we 15
kulenyanga, ngo Mgqibelo, Kungene i Five
Great Powers kuqala, yenza isi- manga;
yenze 128. Eso sikora sesase- mva kwedinala
kupela. Idlale latshona ilanga. I Morning Star
C.C. iyakunge- na ngo Mgqibelo ozayo.
Isikara se Five Great Powers C.C. simi
ngoluhlobo —K. Nqorho ¢ Kilili b Zondani
29, F. Makhakha b Langi 12, J. Rashe b
Zondani 34, F. Ntinge b Hina 4, A, E. Sandile
b Zondani 18, M. Ngcweleshe b Zondani 12,
M. Mycha b Zondani 3, W. Mancapa run out
6, S. Siyolo b La- ngi 1, T. Gosa ¢ Adams b
Zondani, D. Salayi not out 2, Extras 7, Total
128.
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AMANQAKU.

Ngo Mvulo, 17 October.—Lizale lema
ngembambo namhla nje i1 Bandla, nga-
malungu nababoneli. Isizekabani iku- kuza
kubona Urulumeni omtsha, noku- va
intshayelelo ye Nkulu.

Urulumeni omtsha utabate indawo
ngoluhlobo. Inkulu ino Mr. Merriman
kwesayo isitulo, esilandelayo seso Mr. Sauer
no Mr. Herholdt. U Mr. Solomon akanakuba
nandawo e Bandla kuba kufuneka kuko
indawo anyulwe yiyo. Usaya kuyifunelwa
lakwahlukana i Bandlii’.k*

Kwizitulo ezipambili zaba Roreli-Ru-
lumeni, ibingo Sir G. Sprigg, Inkokeli, no Sir
J. Sivewright, no Mr. Rhodes. U Mr. Innas
akatandanga ukuhlala kunye nabo, kwindawo
akuyo uno Mr. St. Leger. Noko azinyulele
indawo kwakwicala le Pludyasi (Progressive),
uyekuhlala ezantsi 16 kwizitulo ze Nko-

Umcimbi obemandla ube ngowesinge-
niso se Nkulu, esibaluleke ngokumane
sipazanyiswa ngabakokeli be Puldya- si.
Igqibile kusuke u Sir G. Sprigg ranyanyatela
indawo yokuba elabo ica- la liya kuyinyanzela
ngamandla onke indawo yokuba umteto
wokwabiwa kwezitulo upumelele ngalo
elixesha ihleliyo i Palamente, noko ati yena u
Rulumeni uya kuyikangela ngonyaka ozayo
londawo. U Mr. Sauer uqaule ngobuciio
indawo yokuba nguwupina owona mteto
ufunwa ngaba Rori—uko owawuvotelwa yi
Palamente yokugqi- bela, uko oguqulweyo
ongeniswe parabi kokuba akutshwe u Sir G.
Sprigg. Ku- beko inteto efudumeleyo
ebekiswe ngu Mr. Merriman k i Mr. Rhodes
ngenteto eyenziwa ngexesha lonyulo, ate u
Mr. Merriman yayiyincoko yamakaya,
ukuyipapasha  yayisisenzo  esibuxelegu
nesingesiso sabu jentimani. U Mr. Rhodes
ucele uxolo; ubuye wakuyi- nyatela emsileni
kwi Nkulu ngokuti u Mr. Solomon watengwa
ngedinga lesitu-
lo ukuze avote kunye naba Ron. Kude
kwalamla Isihlalo.

ek

Indawo zintatu esizipaulayo kwinqubo
yanamhlanje,  ngokupatelele  kwinqubo
yombuso ngakuti bantsundu.

ksksk

Eyokuqala yinteto ye Nkulu eyibekise
kuntsundu yokuba tnalungaboyiki, lo- yikele
neqela layo mayelana nempato. Baya kuquba
ubulungisa nemfanelo yodwa kumzi ontsundu.
Yaye isiti isinyaniso salonto iyitetayo
sinokubo- nwa ngamanene ayipahlileyo.
Sesiku- vakalisile okwetu ukwaneliseka
lelibala, esimncomayo ngalo u Mr. Schreiner.

sksksk

Elesibini inqaku esiliqaulayo kuku- hlekisa
kwe Puludyasi ngelinga lika Mr. Schreiner,
ukuba naba ntsundu ba- be namadoda
angabahlobo bawo abada- la abawatembayo e
Bhugeni lika Rulu- meni. Oku kubonakala
kwinteto ka Sir G. Sprigg, xa abebuza ukuba u
Mr. R. Solomon umele banina e Bhngeni, aze
u Sir J. Sivewright ati umele Umhle-

li welipepa, ibe siqarala lonto yokume- Iwa
kwa bantsundu kwiqela le Pulu- dyasi.
Kwabanjalo nakweka Sir James inteto.
Banjalo ke abahlobo babumini.

sksksk

Kwindawo yesitatu sinqala entetweni ka
Mr. Rhodes engokuba abantu bako- wabo e
Transvaal bapetwe ngempato efanele o Kahle!
Ekubonakala ukuba nasemva kolonyulo u Mr.
Rhodes use- nayo indawo yokuba o Kafile
bona ba- fanelwe yimpato embi. Asikolwa
uku- ba ko Kahle abebemnika ivoti zabo,
ngokuvotela yena namadoda eqela lake
kwezinye indawo, bebesckele- ze impato
enjengale ati ibafanele bona, engawafaneleyo
ama Ngesi. Ziyawa- vela izinto ezazixelwa yi
Mvo.

INGXELO.

INTSHAYELELO YE NKULU.
Ngo Mvulo Ebandleni lombuto,

U Mr. SCHREINER ute utabata ituba
lokwenza ingxelo emfutshane ngokuma
kwemicimbi. Emva  kwesaziso  selungu

elibekekileyo ngokulungileyo lase Zila- ndana,
nokuroxa kwe Qumru lolaulo ebeliko, ufumene

ISICELO KU MHLE I RULUNELI
ukuba adibane nayo, ate wanobulungisa
bokumpatisa imbeko yokumisa i Qumru lolaulo,
isaziso  Sakomkulu asibeke eta- fileni
sishumayela ulaulo abenokulumisa. Ucinga
ukuba kuyimfanelo ukuba axela ukuba ilungu
elibekekileyo lase Wode- house (Mr. Merriman)
litabate indawo njengo Ndyebo, ilungu
elibekekileyo lase Aliwal North (Mr. Sauer) ngu
Mpatiswa, U Hon. Mr. Herholdt ngu Mququzeleli
Wolimo, mayelana no  Mgqondisi-Mteto
kubonakele eye ngapandle kwe Bandla, watabata
inene eclaziwa kunene kwelo Bandla, inene
ebelifudula lililungu elibe- kekileyo lase
Kimberley (u Mr. Solomon). Yena ngokwake
utabata Ubuququzeleli be Koloni, ayakubuquba
nobo Ngameli Mbuso; laza ilungu elibekekileyo
lase Rafu (Dr. te Water) lalilungu le Qumru
elingabalulelwe msebenzi. Kuko oko ke

UKUMISWA KO RULUMENI

atembayo  ukuba  woba  nempumelelo,
naqinisekileyo ukuba uyakulinga ukuwu- xolisa
umzi, awenze umsebenzi ngendlela
afanelekileyo, Akangi angapolofitesha kakubi
ngeli Qumru. Kupela angati onke amalungu alo
ayakuqutywa luluvo elushushu lokwenza
imfanelo yawo kwi Nkosazana yabo nakwilizwe
lakowabo, aye eyakulinga ngonyamezelo lwe
Bandla ukupakamisa kakulu iwonga le Bandla.
Abanakuba bangakuceli ukukunjulelwa ngawo
onke amalungu ¢ Bandla, njengo- kuba bengene

ezi ofisini xa uqubekayo umsebenzi we
Palamente. Asiyiyo into alula ukungena
ekupateni imisebenzi emikulu ye ofisi, ze

ngexeshana elingepi umntu abe nokwazi ngazo
zonke intwana- ntwana zayo, abe nokwenza
ingxelo ezi- fezekileyo ngawo e Bandla. Ke
kufuneka beta daca

INDAWO EZIMANDLA ZENQUBO

abayakuhamba ngayo. Ngokupatelele
kukumelana kweli lizwe nendawo ezinga-
paya kwemida yabo, ucinga ukuba ku-
ngabafanela ukuba bati baya kuzama, ukuba
bahleli e ohsini, ukuba oko ku- melana kube
kuhle ngapezulu. Akuko mfuneko ukuba
oyikwe lo Rulumeni, ukuba uyakuba
nobumpi  kumsebenzi  wokusetyenzwa
nokuhlanjululwa kwa- mazwe asentla.
Bayakulinga ngobupati nangobu Rulumeni
ukulondoloza ubu- melwana nobuhlobo
obebuseloko buko pakati kwalo Rulumeni
nalowo welizwe elibanzi elinyuke labheka
pezulu nge mvumelo ye Nkosazana, elikwa
yinxale- nye yale Safatika etandeka kuye
wonke ngamnye kubo. (Ukuduma.) Akuyi
kubako mfuneko yakoyika kulo Rulu- meni
ibakala  lokubuya ~umva ngelocala,
ngokungakumbi inene elibekeke ngoku-
fanelekileyo elibandakanywe nelozwe le
Komponiye Mvume alingoyiki, elinento
eninzi nokupumelelisa intsebenzo noku-
hlambulula elozwe, alingoyiki nto maye-
lana noko. (Ukuduma.)

AMANYE AMAZWE,
Kakade akufuneki nganto ukuba ade ati,
ngokupatelele kwamanye amazwe ne

Koloni ze Nkosazana ezikwakweli, baya
kuzama inqubo yemvisiswano ngomoya
omnye. (Ukuduma okukulu.) Urulumeni
uyayitakazelela akalusizi ngento yokuba
emanye amazwe enemibuso yawo—waye u
Rulumeni  eyakulinga ukubonisa—ku-
ngengakububuluza, kodwa ngokuzamela
amalungelo e Koloni, ngokukumbulela
imfanelo yalomazwe ukuba azipate ngo-
kwawo — ukuba bapumelele, Uqube wateta
ngemvisiswano

NGE RAFU ZAMAZIBUKO
ekuvunyelwene ngayo yi Free State ne Natal
nale Koloni, iyakubekwa pambi kwe Bandla.
Angati mayelana nalo- mvumelano uyixasa
ngentliziyo yonke, waye umnqweno wake
ungowokuba ya- ndiswe, baye beyakulinga
ukuyandisa. Ngawo lawo amangaku
angawenzayo ngemicimbi yokumelana kweli
nezinye indawo. Ngokubanzi oku kumelana

kulaulwa zizipakati za Pesheya. Ngoku-
bhekiselele kwimvo zake ngemicimbi
APA E KOLONI

ulelinye lamalungu amatsha e Bandla, akazange
walinga ukuzifihla izimvo zake, noko zite
azakolisa ukuba zezabaninzi be Bandla, kodwa
izimvo zake emicimbi- ni ziyaziwa. Akasakutsho
ukuti izimvo zomnye zinokuba zizimvo zawo
onke amalungu ¢ Qumru ; nakuwupina u Ru-
lumeni kumelwe ukuba kubeko ukwa- hlukana
ngezimvo ; kodwa uyakolwa ukuba amanene
olaulo Iwabo ampunga mnye ngokubanzi pezu
kwayo yonke imicimbi emandla ngelixesha. (He,
he.) Bayakuzamela ukuba ngenqubo entle bade
balujike noluvo lwamanene anga- baroreli babo.
Ke ngoku woke alinge ukubhekisa kwimicimbi
emikulu emba- lwa.

UMCIMBI WONTSUNDU,
ngomnye olunge kuye kanye, ngokwezi- miselo
zobu Rulumeni. Unga ke angati, ngokumayelana
nabantsundu, okwesake 1isiqu, namayelana
nabasebenza kunye naye, ugqinisekile ukuti
abantsundu aba- ngoyikeli mpato ingeyamfanelo,
ingeya- bulungisa, nengeyabubele, engati
bapatwe ngayo ngulo Rulumeni. (Ukuduma.)
Ukuba kuko bunggina bufunekayo mayelana
nalendawo  bangabona  kwango-  kuma
kwamadoda angu Rulumeni ukuba abanayelenqe
banalo ngakuntsundu. Angati, mayelana nenqubo
kwabantsu- ndu, kuyakufuneka ukuba ibe
yemiyo ngokute bhuxe neyobulungisa. Maba-
balaule ngobulungisa nokunyanisa. A- kazi
ukuba kuko micimbi upokeleyo ngabantsundu
okwangoku noko epepeni lengxoxo abona isaziso
ngemiteto yasema Mpondweni.

EMINYE IMICIMBI
etete ngayo Inkulu yengemfundo ete ingumcimbi
omkulu kunene anga anga- wucinga ngocoselelo
yakuba icitakele i Palamente, angenise umteto
opilileyo  ngonyaka  ozayo. Mayelana
nemincence-  tsho, nalowo  ngumcimbi
okwamkulu onengxakangxaka abanga
bangaucinga kakuhle, nawo bangawusingata
ngonyaka ozayo, abazimisele ukuwambkela
umteto obungeniswe ngu Mpatiswa-Misebenzi
opumileyo njengoko unjalo. Watsho wa- ti baya
kucela imali zokuquba umsebenzi, emva koko

NGOLOLIWE.

bawamkela wonke umteto wo Rulumeni
opumileyo; ate izimvo zake mayelana nalowo
mcimbi azizanga zaguquka ukuba kuyafuneka
ilizwe lihanjiselwe pambili ngololiwe. Uyatemba
ke ukuba baya kufumana inxaso kumanene
aroxileyo

Sir J. SIVEWRIGHT: Akungeyenzi into yok
utabata icebo lompati omamene- mene
anjengawam. (Ukuhleka).

U Mr. SCHREINER wute nompati
onamamenemene anganento ezingaqau- lwayo
kuye. Uqube wangena

KUMTETO WEZITULO.

Amanene abekekileyo akangebalindele
ukuba bawungenise lowo mteto (Oh, oh.)
Ungumteto obanzi, waye usekwe kuluvo
olubungozi. Okunene lomteto
usondeziweyo wahlukile kowangapambili,
kodwa nawo awukabi ngowamkelekayo.
Kodwa uzimisele, ituba liko, ukungenisa
umteto wemfanelo nolungileyo. Awu-
ngebe nguwo ongawenelisayo amalungu
angapaya, kungelilo elixesha, kodwa
ngokuhlala okulandelayo kwe Palamente.
Ukuba umteto wezitulo upunyeleliswe
ngoku kungafuneka kunyulwe ngokuba- nzi
ngokutsha. Kuyanqwenelekana uku- ba
kunyulwe kwakona bekusand’ uku-
nyulwa. Omnye umcimbi ngowoncedo
kwinqanawa zemfazwe ze Nkosazana.
Londawo seyivunyiwe li Bandla, mabeme
ke kulomvume. (Ukuduma).

U Sir G. SPRIGG ute ute esapulapule
kwinxalenye yenteto wamangaliswa uku-
ba kukuba kutenina ukuze kubeko ingu-
qulo ebu Rulumenini, ngokuba ilungu
elibekekileyo elingapaya litabate zonke
izinto ezibe zingeniswe ngu Rulumeni
opumileyo. Eteta ngamazwe ase Node ute
amanye amalungu o Rulumeni ebe-
ngeshushu njenge Nkulu pezu kwalonto.
Akuba evumelene ne Nkulu ngomanyano
Iwerafu zamazibuko noncedo kwinganawa
zemfazwe ungenele ukunikwa isihlalo kuka
Mr. Solomon ongamkelwanga ngaba- nyuli
base Kimberley note akuya kwezi- nye
indawo akafumana sihlalo nalapo abanyuli
abaninzi bayi Bonti, kuba lati lakubuzwa
ukuba liya kuyixasana into efunwa yi Bonti,
lati lona licasene nayo yonke inkoloye
Bonti. (Ukuduma kuma Rulumeni) ngoko
laya kwenye indawo. Yinto engumangaliso
kuye angazanga wayiva ukumiselwa
ekubeni lilungu lika Rulumeni kwendoda
enjalo. Elonene limele banina e Bhungeni?

U Sir J. SIVEWRIGHT: U Tengo-
Jabavu! (Ukubleka okukulu kwe Puldyasi.)

U Sir G. SPRIGG ute uyakolwa ukuba
malibe limele u Tengo-Jabavu, anga- bekisa
kwilungu elibekekileyo lase Rafu (Dr. Te
Water) ukuba lixolisiwe na yilonto? Ute
elonene  alinambeko  ngelikwenzileyo
nakwisiqingata se Ba- ndla. Uqube wateta
ngo Mteto we Zitulo, ate kwelo labo icala
bayakuta- bata ituba lokuminxela u
Rulumeni mayelana nalowo mteto
kwangale Pala- mente, kuba unyulo
belupezu kwawo. (Ukuduma kwaba Rori.)

U Mr. DOUGLASS uyaleze abahlobo
bake ama Bulu ukuba amkele umteto
wezitulo ezimalungu ongezelelwe nge 15
angasakuba ngawezixeko zodwa, kuba
nendawo ezinjenge George, ne Victoria
West ziyakuwanikwa.

U Mr. SAUER ute ubengazimisele
kuteta, ususwa yinteto yelungu lase Monti
ngokumayelana no Mr. Solomon. Ucinga
ukuba asisiko la Palamente, ingebubo nobu
Ngesi ukugxwagxusha umntu engeko.
Obelilungu lase Kim- berley ufanelwe
yimbeko nanjengali- pina ilungu kuleyo
Nkundla, Angaba usaya kuyifunda into
yokuba alifanelwe mbeko kuba
lingavotelanga u Rulumeni welungu lase
Monti—kuba yiyo leyo eyona nto abekwa
ityala ngayo. U Mr. Solomon
wayetunyelwe kwelo Bandla engumxasi
welungu lase Monti na? Ukuvota kwake
ukungalitembi  waquba izimvo zake
namadinga ake kubanyuli. Akubuyela
kwelo Bandla, atembayo ukuba kuyakuba
msinyane, uyakuba sendaweni yembeko,
waye esazi ukuba ukuba uyakwenza
inkonzo enkulu ne- njengayipina enye.
Mayela no

MTETO WEZITULO
beva ngoku ukuba nangayipina indleko
mababe nawo. Nguwupina  wona?

(Ukuhleka.) Aba Rori bangawamkela oka
Rulumeni? Upelele pina Umteto Wezitulo
elaya nawo emzini ilungu lase Monti Haiti
liwubale ngezandla zalo, lifuna wona
alifuni  wumbi? Kodwa kwangomhla
wokugqala ladibana kwa- kona i Bandla,
bafumene ukuba umteto awungenisileyo
asinguwo owangapa- mbili. Xa
besatandabuzayo nje, sebe- nazo zonke
inyaniso, nonyulo lubaka- bile, kubeke pina
ku Rulumeni onge- nazo zonke inyaniso,
unyulo lungakuye? Abazizo izidenge
kangako mos, ukuba bangenise umteto
wokongezelela izitulo.

Bona bakuba beggibe pezu komteto
wezitulo kwafuneka bebenele emzini nawo,
abayi  kuwulahla  bakuba  bebuyile
ngokungxamela  ukubambisa  ivotana
ezirabalwa. Mayelana ne Node uku- mbula
ukuba lilungu lase Monti ngo- kwalo elada
langenisa ivoti yokunga- mtembi umkokeli
walo, lati kodwa ekuvoteni lacasa into
ebingeniswe kwalilo, isenzo esingena
sidima, esalata kodwa ukugina kwezimvo
zelungu eli- bekekileyo,

U Mr. VAN DER WALT ute pambi
kokuba bongeze izihlalo mabalungise
umteto wokubalwa kwamagama. Ma

yelana no Mr. Solomon ilungu lase
Monti alizanga limnyulele ebu Rulumeni- ni u Sir
T. Upington engelungu labandla.

U Colonel SCHERMBRUCKER epe- ndula
Umpatiswa Kwaka ute ngo 1884 wancedisa
ukugetula u Rulumeni elaye lililungu lake
elonene, nangoku usaya kwenza kwalento.

U Sir J. SIVEWRIGHT uhlekisa ngalo
Rulumeni mtsha esiti urwexu rwexu, umhlope
umnyama—uyi Bonti kwezinye indawo ungu
Tengo-Jabavu. Noko abafunayo ololiwe akayi
kubaxasa ukuba abanikwa Umteto Wez ihlalo.
(Ukuduma kwaba Rori.)

Mr. SAUER: Kambe umteto wemfu- ndo
awumkulu na kowe zitulo? (Aba- rori: O,
nokuduma)

Sir J. SIVEWRIGHT: Kaniboneke into
emasiyilindele, emasiyijonge : Ngu- wo lomteto
obusise kubanyuli.

Mr. MERRIMAN: Yayiyivoti
ngatenjwa eyanisa kubanyuli.

Sir J. SIVEWRIGHT: Hai. Yayi- ngu Mteto
Wezitulo. Uyamcela u Rulumeni ukuba
awungenise.

Mr. SAUER: Kaloku niti sibe ingubo zenu.

Sir J. SIVEWRIGHT: Kaniti sizi- bone.
Nitabate ingubo enye yololiwe. Ngenisani
owezitulo wenu.

U Mr. MERRIMAN uhlekise ibandla ngokuti
Inkulu epumileyo yawulahla Umteto Wezitulo e
Monti yayaleza abantu ukuba bambelele ku
Sprigg ne Nkosazana.

U Mr. RHODES ulandele ngenteto ende
enyanyatela imfuneko yomteto we- zitulo, atete
nangenteto zake ngexesha lonyulo. Ukalazele u
Mr. Solomon ate ureqile kumkokeli wake ilungu
lomahlu- lo we Kapa ekubonakala ukuba umvuzo
sesitulo sobu Rulumeni, isitulo engesi- nikwe
ilungu lase Somerset East (Mr. Molteno) kuba
lisilelwe kakuhle.

U Mr, SCHREINER ute ilungu lase Somerset
East alikalazi, lilo elibe lize kuye lavakalisa
ukwaneliswa kwalo ku- kungeniswa kuka Mr.
Solomon. Uka- nyeze indawo yokuba utengwe
ngesitulo u Mr. Solomon.

U Mr. KRIGE usuke walesa incwadi eziligela
abezibhalelwa ligela le Puldyasi limtenga ukuba
avotele u Rulumeni ogetu- Iweyo.

U Mr. INNES usuke wapoposha ukuba
ezincwadi zipandwe, lixele igama lom- bhali
wazo ilungu lase Stellenbosch e Komitini. Unike
isaziso soko.

Yavalwa ingxoxo.

yoku-

Ngolwesi Bini, 18 October.—Ingxoxo ebe
pambili ibe yendululwe ngu Captain Brabant
ngokubanjwa ngo Ranelo e Transkei, ate lendawo
ipakanyiswe ngo- nyulo ngu Mr. Tengo-Jabavu,
encedisa icala elingapaya. Ute mayiqetulwe. U
Mr. Schreiner ute ngu Mr. Rhodes naye
abangenisa lendawo, akakaboni siposo. U Mr.

Rhodea umngenele u Mr. Tengo- Jabavu
kabukali esiti kukuba amacala elingene
benamandla angaka nje aba- ntsundu,

Masekubanjwa inkosi ke ngo- ranelo. O Messrs
Merriman, Sauer, Sprigg, no Innes baxase u
Captain Brabant ukuba ugetulwe umteto, bama-
ngala o Sir J. Sivewright no Mr. Zeits- man. Ama
Bhulu ango Mr. A. du Plessis, no Dr. Hoffman
avumele u Captain Brabant. Ingxoxo yenziwe
umbeko.

Ngolwesi Tatu, 19 October. — Yonke imini
ibe pezu kwenqubo yorulumeni opumileyo,
ingxoxo indululwe ngu Mr. Sampson efuna ku
Mr. Schreiner indawo zenqubo yamamenemene.

Ngolwesi Ne, 20 October.—Ibe kwanga
longxoxo ngomcimbi wokufunwa kwe- ngxelo
ngevoti yamapolisa.

Ngolwesi Hlanu, 21 October — Kuqu- tywe
kwa ingxoxo yevoti yamapolisa.
Zinjaio ezeveki egqitileyo e Palamente.

E Transvaal.

Seke yahlabana eyama Bhulu neka
Magato e  Zoutpansberg.  Mayibe
ikwangerafu.

I Jumpers Deep Limited ngumzi omhle
none mpilo entle kwezinye intlanga
ngapandle kwa Besutu, nengozi zawo
zinqabile nakwabase mngxunyeni.

Umfundisi wama Bhulu wase
Johannesburg u Rev. Mr. Meiring, utete
ngabukali kwintlanganiso ye Remente
ngenqubo yo Rulumeni entweni
zemfundo—ukwenza indidi ezimbini
zezikolo ezifundisa isi Ngesi nesi Bhulu,
ati yinto epembelela ukwahlulelana
kwezontlanga mbini, elilishwa le
Transvaal. Siyavisisana nenteto zonke
ezingcikiva iyantluka- no ezinjengale.

Amasela asayiquba inkonzo yawo
embi. Kwipandle e Johannesburg
ekutiwa yi Troyville, angene ngobu-
suku bolwesi Hlanu olungapaya, ayi-
gqiba yonke indlu, atabata ingubo
kunye nemali ezi £10. Pofu abantu
bona bako, ekucingelwa ukuba ebe,
batshayisile ngomti apa amjojisa wona
amagqira umntu xa aza kumha- mba
ngemela.

Imililo  iyawafun’ ukuba mininzi.
Ekuseni, ngo Mgqibelo ongapaya,
kubeko isidlangalala somlilo, ekoneni
yezitrata eziyi Main ne Kruis, e
Johannesburg, kusitsha ivenkile ye-
mpahla yo Kahle, etshe yenqu. Izi- tora
ezikufupi nayo zenzakele nazo. Kwakona
kutshe  enye  ivenkilana.  Imana
ukungaziwa imbangi yale mililo,

Ngo 5 October e Jumpers Deep
amadodona atile ebesuka e Simmer and
Jack West Compound esinga ¢
Johannesburg. Kute kupipipi, esa-
hamba lamadoda enqwakanqwa nento
zontatu zamadoda ama Tshaka.
Avakele esiti lamadoda matatu rolani
ipasi. Abuze lamadoda ukuba sirole
pasi zantonina sinazo nje ipasi zetu?
Lamadoda matatu akenzanga mazwi
made; yaseyisuka indodana yom
Tshaka iyeka ngento esabumkontora.
Kute kusenjalo kwahka u Mr. Ntutu
wati niwenzanina lomadoda enazo nje
ipasi? Aba ke ayasinda lomadoda.
Lamadoda matatu ayengengawo na-
mapolisa, koko ngaba bantu sebela-
wulwa ngomoya abasixenxe—kuba
kaloku bete bakuhka e Johannesburg
bacinga okokuba u Tixo akako.

Into embi buty wala kwelase Trans-
vaal, kuba buya buvelisa amahlazo
ngamahlazo kumzi ontsundu, kanti ke
noko kunjalonje isaziso sabo sona
asiswelekile, kuba saziwa ngumntu
wonke. Kudala  banqunyanyiswa
ukunikwa imidaka apa kwelase Rau-
tini, kuba ngomnye umhla imantyi yase
Boksburg ike yagweba abanye
ababepoxana benxilile ngomhla we 17
ku October. Kwaye kute xa bebeha-
mba bajika balwa, bagqebezana. Upina
umhlambi omkulu wama Te- mpile ase
Johannesburg. Maunce- de umzi safa
butywala, watshona umzi wakowetu
ngumtshutshisi u Satana.

E GLEN GRET.—U Mr. W. R. Shaud
obesisandla semantyi apa ufudukele e
Mashona. Ufumene isikolobho kona.

Fmalanga nge Sabata,

ISIFUNDO SE BAIBILE.

SE CAWA, OCTOBER 30, 1898.

Ubi’ Numkuni Bomsindisi bavakalisica.
Yisaya xi : 1-10.

Amazwi ka Yisaya argumangaliso. Wawateta
chantwini ngexesha lake, wabatembisa ukuba
bokululwa ezintsha- beni zabo. Wabaxelela
kanjalo ngo Msindisi ozayo, oyakuva intlungu,
afele izono zabo. Wateta nangexesha elinge-
kabiko xeshikweni u Yesu u Msindisi eyakuba
ngu Yesu u Kumkani, alaule lonke ilizwe.
Sililindile eloxesha, silite- mbile, silisebenzela.

Sihlala sitandaza ukuba.- “Ubuku- mkani
bako mabufike.” Xeshikweni obubu kumkani
bumisiweyo emhUbeni siyakubona izinto u
Yisaya asixelele zona. Siyakubona ikumkani
lyetu (vi). Lowo wacaswayo waliwa. Lowo weva
intlungu wafa. Ngoku siyayazi inceba yake
notando Iwake, siyakubazi ubulu- mko bake
namandla ake (v 2). Sisi- ndisiwe nguye ngoku,
ngoko sghlala pantsi kolaulo Iwake (v : 4).
INezilo zi- yakuguqulwa (v : 6). Akusayi kubako
nto iyakoyikwa, ngokuba kungayikuba- ko nto
lyenzakalisayo, mhlaumbi itsha- balalisayo.
/Akusayi kubako bunyama bobuhedeni, kungeko
imandla asono, ngokuba umhlaba uyakuzaliswa
kukwa- zi nge Nkosi (v : 9). Bonke abantu ba-
yakukangela kuye, njengoko watshoyo, (Joh.

xii : 32). Indawo yake yokupn- mla
iyakugagamba (v : 10). Lento asi- lilo ipupa,
yinjongo ka Tixo leyo ngeli- lizwe
eyakuyipumelelisa. Umsebenzi ka Satana
uyakutshatyalaliswa, ihlabati
liyakubalelilungilepo njengoko lalinjalo

ekuqalekeni (Gen. 1: 31, I Joh. iii : 8).

Thlabati yindawo yentsizi na kuwe? Wakulesa
amazwi ka Yisaya, tutuzeleka ngokuba
kungayikubanjalo akulaula u Yesu. Ukatazekile
ua sisono esiku- ngqongileyo ? Yiba netemba
ngokuba kungayikuba njalo akulaula u Yesu.
Umsebenzela u Yesu ebunzimeni na ?
'Yomeleza intliziyo yako ngalamazwi, ngokuba
ixesha lisiza oyakuvuzwa ngawo wonke
umsebenzi wako uzaliseke.

Ityalike Nezikolo.

Umhloli-zikolo e N(bulu\weza.

Nge 28 ku September, u Rev. J. McLaren
Umbhloli-zikolo ubese Mbulu- kweza.
Ititshala ingu Mr. P. Nonko- nyana.
Abantwana ababeko ngama 48. Bema
ngoluhlobo ezitandatini:— Standard IV, 5;
bapumelele bonke. Standard III, 7 ;
kwapumelela 5. Standard 1I, 14;
kwapumelela 9. Standard I, 4; kwapumelela
3. Ko B 11, kwapumelela 10. Ko A 7,
bapurnelela bonke.

Lo ngumsebenzi wokunconywa. Si-
vuya no Mr. Nonkonyana ngempumele- lo
entle yesikolo sake. Ngabokukuta- zwa
abantu base Mbulukweza, kuba
ubungenakubako umsebenzi onje be- ngena
nyameko yokutumela abantwana
esikolweni.

Isilkolo se Tabanakele e Qonce.

Ngobusuku bolwesi Hlanu ibingu-
mgeobo wekwata nomvurao wabantwa- na
besikolo esipetwe ngu Mr. Solomon
Mvambo no Misses M. Ntsiko no A. Ngaba.
Ngumgcobo owenziwa ukupe- la kwekwata
zonke, koko ubutintelwe zimvula kwikwata
epelileyo. Abantu abangababoneli babe
baninzi. Uluhlu Iwengoma lube lude,
Iwabaluleka ngo- kwanelisa kubapulapuli. I
“drill” yamakawenkwe neyentombi ibe
yeyane- lisayo. Incokoengo “ Kumkani u
John ” yenziwe kakuhle kakulu, Akutetwa
kona ngengoma engo “ Tukela engaliba-
lekanga ngokuhlekisa kwayo. Inteto
ezikutazayo zenziwe ngo Rev. Mahlu-
tshana (Tamara), Messrs. Jas. Ntshona, J. K.
Bokwe, Rev. D. Ntlabati, no Mr. C. P.
Matyolo obengu Mhlali-Ngapa- mbili.
Inqubo yobo busuku yonke ayi-
sakulityalwa msinya ngababeko. Baya-
bulelwa otitshala ngalomsebenzi. Aba-
ngekawuva lomvumo abakayiva into
enandipekayo isenziwa lusapo abange-
buye bangayi beke bawuva. Injongo
yalemvumo  kukuncedisa  nokukutaza
umsebenzi wemfundo elungileyo-eyi- yona
nto inkulu unokuyisingata umzi ontsundu.

AMANANI EMALIKE.

E QONCE.

EFANDESINI. — Ngo Mgqibelo oogapnya o Mr.
Heywood abetengisa indin apn enku'n yomfin G. P.
Perks engakwis qibi ae krike- ti Ynnynka y da yaku
£900, ayateogiswa noko kuba abuncinane
obufunwayo yi £1,000.—Kwa lotnini kutengiswe
igipani esinoinane, ete iokabi inye yadla £13—Ipo oi
yehaehe itengiewe nge £4 12s 6d.

Ngolwesi Hlann, October 21.—Inynma ye
ukotuo 3|d ne 6Jd ngeponti, Inyatna yegu aba 8d
ngepo ti, Inyatna yehagn 3d ne 7d ngeponti, Ibhotolo
2s ne 2s 6d ngeponti, Atnaganda 8d ne Is ngedazini,
Itapile 19s ngengxowa, Umbona 9s 61 ngengxowa,
Inkuku 2s 2d ne 2s 8d inye. Inkuni 44s ne 46s
ngeflara.

—0—
E MONTL

Ngolwesi Ne, October 20.— Unigubo osefi weyo
32s nge 100 leponti, Utn. ubo wombona obornvu Ils
6d ne 12s 6d nge 100 leponti, Umbona (ovela
Pesheya) 8s ne 8s 61 nge 100 leponti, Ingqolowa 12s
6d ne 14s 6d nge 100 leponti, Amuzimba 9s 6d ne
10s 6d nge 100 leponti, Itapile IIs ne 20s nge 100
lepo. nti.

—o—
E KIMBILI.

Ngolwesi Hlann, Oc ober 21.—Umgnbo 34s nge
100 leponti, Umbona 22a nge 100 leponti, Umgubo
wombona 23s nge 100 lepo nti, Amszimba 22a ne
31s ng 100 leponti Itapile 25s nge 100 leponti,
Ibhetolo Is 6d ngeponti, Amkqanda Is ngedazini.

AMACEBO MALUNGA NESIFO

UXAXAZO—olu mzalwa zinto ngento
eyona igelekileyo kwezonto kukuti kanti
ukudla akudlayo umntu akunako uku coleka
ngokulula, nento ezinjenge ziga- mo
ezirwada, nokudla okungavutwanga ukutya
okonakeleyo nokulunganga inyama entsha,

ukufumanana nomoya wenye indawo,
ngokukodwa ukusela amanzi amatsha
angengawo  abeqela  wona  umntu,
ukuguquka kwezulu,—nje- ngokuti
bekushushu kusuke kubande ngebaqo,
ukufumana nobumanzi nokotuka. Xa
lusamgalayo umntu uxaxazo lunganyangwa
msinyane liyeza apa elimnandi,

elinokutembeka, elina mandla kunene, elika
Chamberlain Lesu- su, Nenyongo, no
Xaxazo Kwinkoliso  yabantu  kudla
ngokwanela nokuba ulisele kwakanye,
kodwa ke isiko lam kudla ngokufuneka
umntu osele katatu nakane, ude uti xa
umkuhlano umkulu kudla ngekufuneka
ibhotile ezeleyo.

UKUSETYENZWA KWALO.—Elika Cham-
berlain lo xaxazo maliselwe ngokuzingi-
swa, lititywe amandla ngamanzi ayimi-
linganiselo elishumi kumnye weyeza
emva kokuba umntu okululeke ngape- zu
kwaza apilileyo, ukuba ude wasela katatu
lunganqumki uxaxazo, mawupi- ndwe
kabini umlingamselo weyeza ngexesha
elinye. Nokuba limnqumle ngebaqo
umntu akuko ngozi kulonto, kuba lento
alenzakaliai malunga noku- rwagelisa
isisu, into yalo linyanga uxaxazo
ngokubohlisa ukudumba kwa matumbu.
Xa Uxaxazo LUBANGWA Kuxaxaza
KWENTONGO, ALUNGE NYA NGWE KUDE
KUKWELELE LEYO INTO Lungade
lunqunyanyiswe okwexeshana lungapeli
ngqungu, kuba esosizatu singabuye
siluvuse. Ukunyanga inyo- ngo leyo
ikatazayo, tabata i Castor Oil uze uti
yakucombulula, landeza ngeli lika
Chamberlain lo Xaxazo, ulisele njengoko
zitshoyo ezizalatiso zingentla. loti ke
uxaxazo olo mhlaumbi lunya- ngeke
mpela
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MR. INNES.

IT is generally acknowledged that Mr.

INNES has lost his leading position
during the present political debacle.
From the enviable pinnnacle of one
whom everybody desired to honour by
placing at the head of a Government or
of a party in Oposition, he has, all of a
sudden, fallen rearward in political
position ; and now few remain to do
him reverence. One has to follow the
references of the RHODES press, from
the high and mighty subsidised organs
down to their meanest mimics in the
provin- cial prints, to see that a dead
set is being made on one of the
cleanest and most conscientious sons
of the soil; and that one who was
deemed one of the leading men in the
country’s politics but a few weeks ago
is now consigned—we trust it is not
hopelessly—to a remote seat at the
back of a Party that delights in referring
with scorn to all that is of good report in
him. For daring to act up to his
conscience and play a straight and an
honourable part Mr. INNES is, by the
rabid and ribald crowd, being
bespattered and called such names as “
traitor ” and a devotee to “ unctuous
rectitude.” The nett result is that one
whom the Progressives might have
been most happy but a few weeks back
to have as their leader, or among their
leaders, has now not even the ghost of a
chance, and is the despised and rejected
of the Party, for we cannot say of the
country, for by his old political friends
Mr. INNES is still held in the highest
respect, and mingled feelings of pity
and indignation fill their hearts to see
him buffeted by the Progressives.

IT is interesting and instructive to note
the events that have lead to this
strange phe- HOW ARE THE nomenon.
There MIGHTY FALLEN? can be no
question that Mr. INNES ruined his
political reputation when he did what is
called “ lining-up ” in the Progressive
party. He should never have consented
to organic union with a party, the
leaders of which he had, during a long
and anxious struggle, systematically
opposed. Once wedded to them there
was nothing for him but to agree or
consent to whatever artifice they may
call “ constitutional means ” (which, by
the way, in their vocabulary means any
deviation fair or foul, short of Mr.
RHODES’S favourite expedient of *
raiding ” his political antagonists.)
Those who know Mr. INNES will know
that he would sooner have nothing to do
with politics than countenance any such
devices. But his initial mistake was in
supposing that the mere shibboleth of
Progressive ” could change the
leopard’s skin or the Ethiopian his hue.
By now, we doubt not he has
discovered his error. Like  Mr.
SOLOMON, Mr.

SAUER, and Mr. MERRIMAN, he should
never have given up his position of
treating with parties on an independent
basis. Speaking about Mr. SOLOMON,
Sir GORDON himself from his vantage
position of Leader of the Opposition
and of Mr. INNES, has distinctly
absolved that gentleman of sharing any
of the Bond tenets as known in days of
yore; He said : “ When that gentleman
(Mr. “ SOLOMON) had been asked
whether “ he would support what the
Afri- “ kander Bond desired he had re-
plied that he was opposed to “ every
tenet of the Afrikander “ Bond, and
that, consequently, he “could not
consent to stand for a seat that been
offered him.” This statement was
greeted with ““ loud Ministerial laughter
and cheers,” showing that the Bond
recognise the fact, and honour Mr.
SOLOMON, Mr. SAUER Mr. MERRIMAN
and such as think with them for it. It
will thus be seen that the position that
Mr. SOLOMON and his friends occupy
in the Country Party is one of
honourable independence, and one of
those who have sunk minor differences
to compass the great end of restoring
friendly relations among the different
nationalities destined to live together
and advance this distracted country of
ours—relations which would not be
restored by hoisting Mr. RHODES in
power. The gentlemen we are speaking
of have not ““ lined up” to the Bond, and
all right-thinking people in the country
respect them for their attitude. This is
what we should have desired of Mr.
INNES but he prefers to merge himself
in the Progressives with the result that
they are blackening him right and left
for sticking to his lifelong convictions
of fighting for purity and honesty in the
conduct of public affairs. On the other
hand for indulging like convictions Messrs.
SAUER, SOLOMON, MERRIMAN and

SCHREINER are placed in leading positions
by the Country Party.

IT may not be generally known that so
convinced WHAT MIGHT are the Country
HAVE BEEN. Party that public affairs
should be entrusted to men with a
conscience, that the position now occupied
by Mr.ScHREINER was first offered to Mr.
INNES. They begged and prayed him last
year to move the vote of No-Confidence in
the RHODES- SPRIGG gang, knowing that if
carried Mr. INNES would come in with his
friends. The Country Party was even then
quite prepared to follow the lead of such
men as they are to-day. But Mr. INNES failed

o recognise the psychological moment
for the advancement of principles of
unctuous rectitude ’and of
conscience ” in this land. He believed
he Country Party were not sincere, that
he Progressives were more likely to
carry out those principles to a
successful issue. We venture to think
he sees better today. Our contention is
hat Mr. INNES should never have given
up his position in the Original Oppo-
sition. He was elected as a member of
t, and the hope of his maintaining an
honourable and useful position in our
public life lies in his severing himself
from his present surroundings, among
men who are even prepared to carry out
a disgraceful agitation, as Mr. CREWE
s doing, in the Speaker’s constituency
0 get him to resign a post which it
would be undignified and derogatory to
he best interests of the country to make
he sport of parties.

KAFIR BIBLE REVISION.

THE Board of Revision of the Scriptures

n Kafir held their 101st Session last week,
and finished the Bible. By noon on Friday
hey were through the XXII Chapter of
Revelations. To our mind the fact is worthy
of note, for the work of the present revisers
of the Kafir Bible was commenced in 1869.
t almost seems an age to-day since the task
was first undertaken.

OF those who were present at the Session,
Rev. Dr. KKOJP, THIRTY YEARS the
Chairman, has sat AGO. at the Board
continuously, and, strange to relate, only
missed one sitting or two A like distinction,
almost, would be applied to Rev. Dr. Ross,
whose demise was announced a few months
back. Rev. Canon WOODROOFFE has the
somewhat singular record of having taken
part in the work in the earliest times, and
hen dropped to come in again towards its
end.

T takes memory back to quite another
generation to recall THE HONOURED the fact
hat at the DEAD first meeting there were,
among the present, that great Biblical
scholar and Missionary, who is the pride of

Methodism in this land, Rev. JOHN W.
APPLEYARD, whose name will ever be
associated with by far the most popular
translation of the Kafir Bible that has ever
been placed in the hands of readers of the
Natives. The first well-known and learned
Kafir Minister, Rev. TIYO S0GA, also
graced the Board with his presence. So did
his friend and companion Rev. J. A.
CHALMERS and the late Hon. C.
BROWNLEE.

DURING its long and protracded labour.-,
such familiar and deservedly respected
names as OTHER NAMES, those of Canon
GREENSTOCK Rev. T. W. GREEN, Rev. E.

and on, been associated with the
important and interesting work.

IT is noteworthy, too, that save in regard to
the casual and exceptional case of Mr.
SOGA, and  NATIVES AND  until
comparatively THE BOARD, recently, no
Natives sat at the Revision Board. Perhaps it
may have been because there were none
available for such work in the earlier days,
which assumption, if correct, speaks elo-
quently of the strides Native education has
made in the interval of thirty years of the
Board’s existence- Opened in the
circumstances described as regards Native
representation, the Board is now about
breaking up with quite a shoal of Native
representatives, there being now as mem-
bers Rev. E. MAKIWANE (representing the
Free Church), Rev. WALTER RUBUSANA
(Congregational Union), Rev. WILLIAM
PHILIP (of the Anglian Church), in the spirit
of Catholicity, which so well becomes
Christians, representing the Moravians, and
Mr. TENGO-JABAVU deputed by the Metho-
dist Conference last year to represent that
body.

A NUMBER of tentalive editions of the Old
and New Testaments in Kafir, have been
pub- SOME EDITIONS, lished by the British
and Foreign Bible Society for the Board.
The criticism to which they have been
subjected has, let us hope, been
beneficial, to the revisers. Although at the
last session the Board completed the
Revelations, it will hold sessions for

highly contentious words and passages

the work, and it is sincerely to be hoped
that these may be so satisfactorily
disposed of as to give the large and

the Kafir scripture a good and useful text
that will be a pleasure and a profit to read
and study.

Topics of the Week.

The Speaker.

The Argus announces that Dr. Berry has
intimated his intention to retain his position
as Speaker in the House of Assembly—a
decision which, in our opinion, does
credit to that gentleman’s good sense and
commonsense. It would have been a
terrible thing, and would have very much
lowered Dr. Berry in public estimation, if
he had assisted the corrupt ones in
weakening the authority of the Chair by
making a party chattel of it. This will put
an end to the agitation set on foot by Mr.
Crewe.

J. BARRETT, and Rev. Dr. SOGA, have off

discussing and fixing the meaning of

that had to be held over in the course of

rapidly increasing numbers of readers of

Bond Views.

“ Most assuredly (observes Grocott) Mr.
Solomon does not hold Bond views on
Native questions, although Mr. Tengo-
Jabavu did his utmost to aid the Bond in
ousting the Progressive Government.”

But neither does Mr. Solomon hold the
views of the Progressives ; and during this
Session the Bond have shown more
practical concillia- tion towards Natives
than Progressive leaders who are making
sport of our people.

‘A Traitor.”

Mr. G. A. Fincham, a very respectable
farmer, who retired from the Queenstown
contest to facilitate Mr. Frost’s return,
writes to the Queenstown Free Press a letter
in which he administers a richly deserved
castigation to the baser class of Progressives
there. He says :—

Under the above heading you publish a
telegram referring to Mr. Innes, I
cannot refrain from expressing my
disgust and indignation that an epithet
of that description should be attached
by your paper to the only man in our
Parliament who has had the-moral
courage to take a stand; against action
taken by the late Government—action
demoralizing in the extreme to the
purity of political life in this Colony.

We are glad Mr. Fincham has thus come
forward in defence of Mr. Innes who has
been so virulently assailed by sham
Progressives. Just now the hon. member the
Cape Division is the best abused man in
Progressive circles because he has
discountenanced discreditable manoeuvres
of that party which consist of throwing
Constitutional safe-guards overboard, such
as the ignoring of votes of no confidence
and the agitation to get the Speaker off the
Chair for party purposes.

Signs of the Times.

The Alice Times seems staggered at the
change political affairs have taken. It says :
—*“ To think that Messrs. Sauer, Merriman,
and Solomon should be three of the first
Bond Ministry makes us ask the question—*
What next? * Let us think of the position
taken up by these very men eight or ten
years ago and compare it with their actions
of the present day. It makes one shudder to
think of the inconsistencies of our public

£

men.
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There is nothing conconsistent about
Messrs. Sauer, Merriman, and Solomon. It
is the Alice Times which is behind the times;
for if it were abreast of them it would see
that it is the Bond that has dropped dividing
politicians on the Native question which is
the only one that separated these politicians
from the Country Party in the past

Lost Dignity.

Sir Gordon Sprigg has retired unwept,
unhonoured, and unsung even by faithful
supporters. The Fort Beaufort Advocate
saying, “ It is probable that Sir Gordon
Sprigg now regrets the course and strategy
adopted by him, in the- House and out of it,
since the general election. He has gained
nothing by it, and has lost in dignity.”

Violently Anti-Bond.

The “progressive humbugs”—as Mr.
Sauer once characterised them — who have
been denouncing us-for supporting
Bondmen in Mr. Sauer, Mr. Merriman, Mr.
Solomon and others of their way of thinking
are now as emphatic in telling us that these
gentlemen are violently anti-Bond.

skokk

For example the E. P. Herald run by a
Progressive ” M.L.A., says : — Naturally,
the composition of the Schreiner Ministry 1s
much discussed. It contains four talented
men, all holding strong political views, but
whose publicly expressed opinions do not
agree on any one point. The most violent
opposition amongst them is on the Native
question. On that subject Mr Sauer, the
selected Commissioner for Public Works,
and Mr. Solomon, the Attorney- General,
are entirely out of sympathy with the rest of
their colleagues, and, more than that, are
completely out of concord with the whole
Bond party. Neither of these two gentlemen
are in the least likely to conceal their
opinions, or to approve of any line of policy
which may be formulated in accordance
with Bond ideas. On the other hand they
will certainly support the measures in
favour of the natives, which will be
introduced by the Progressives. Again, Mr.
Merriman and Mr. Solomon are probably
two of the most violent anti-Bondsmen in
Parliament, and altogether, it is difficult to
find a single question on which the Cabinet
is likely to agree.

As usual, the writer, unhinged by
passing party passion, has quite missed
the mark. The Native question no longer
divides politicians, as the fact alone that
Mr. Rhodes is not acceptable to the
Country Party, while Messrs. Sauer and
Solomon, and Merriman are, shows

@)

the party of ‘ purity and
righteousness ’ lias been very
indignant over the anticipated
‘perversion’ of De Waal.
Sprigg  undoubtedly had
reason to count upon their
support.” Who would care to
be labelled “ Progressive ” in
the present day sense of the
word after this?

Capetown Letter.

[FROM OUR OWN
CORRESPONDENT.] October 20th,
1898.
MR. SCHREINER’S STATEMENT

You will have read Mr. Schreiner’s
statement of policy delivered on Monday. It
was an  eloquent, manly, and
straightforward utterance that did credit to
the new Ministry. Moderation was its
prevailing tone. It contained a very
gratifying reference to Native affairs, which
should do the Natives’ hearts good, and
assure them of the sincerity of the new
Government to govern fairly towards all
sections of the community.

The reference is well worth quoting.
The Premier said :—Turning to the Native
Question, that department came
immediately within his own control, and the
Natives need not fear that any unfair, unjust,
or unkind treatment would-" be meted out to
them. The very composition of the Cabinet
should show them that. He did not see any
questions of Native policy pending at
present, but he thought they were justified in
asking the country to believe that they held a
fair attitude towards the Native.”

THE OPPOSITION MAD.

The Opposition are simply mad at the
turn affairs have taken, resulting in turning
them out of office. They do not like the
composition of the Ministry, which bids fair
to secure the confidence of moderate men in
the country, and are particularly bitter over
the appointment of Mr. Solomon, whom
they are viciously attacking as you will see.

You will notice the attitude of Mr.
Rhodes and Sir J. Sivewright. They are
running the Opposition and the scenes
created by them, while not enhancing their
position in the estimation of the on-lookers,
are unfortunately disgracing the House.
Yesterday Mr. Rhodes made a foul attack on
you, Mr. Editor. They want to make Civil
Government impossible in this country,,
and they say unless they get re-distribution
they will obstruct all they can.

They are trying to make Dr. Berry s
position unbearable, having discovered that
they adopted foolish tactics in not resigning,
and making the Country Party appoint the
Speaker ; and have sent word round to the
League and the Jingo Press to urge Dr.
Berry to resign. He wont, I am sure. Mr.
Innes and Mr. St. Leger would never
tolerate such a scandal. The whole of the ill-
blood is being worked up on the Opposition
side by Mr. Rhodes, but it only tends to
consolidate the position of his opponents the
more, if that be possible. All rumours that
any of the Country Party are shaky are false;
utterly so.

PROBING A SCANDAL.

The Krige allegation of Bribery Select
Committee  meets  to-morrow.  The
Committee is composed of Mr. Innes, Mr.
Molteno, Mr. Sampson, Sir G. Sprigg, and
Dr. Te Water.

PONDOLAND PROVISO.

Tuesday’s debate on the Pondoland
Clause Proviso you will have seen. I hope
the repeal will be carried, but I a n doubtful.
Of course, all those who voted against it in
the last Par- liament will do so again, and
some of the Leaguesmen will join to keep
election promises.

AS TO PETITIONS.

Of the petitions coming forward those
against the Vryburg, Uitenhage and Barkly
West elections are so far certain ; the others
are still uncertain.

THE POSITION.

I do not think I can profitably add
anything further. All I can say is that never
in the history of Parliament has insolent
Opposition been more marked. There are no
rumours of anything that I know of. and the
great tussle will be to-morrow re the
discharge of the order for the second
reading of the Redistribution. You can rely
on it the Country Party are solid, and
nothing will shake them. So that here again
the Progressives will be defeated.

The following telegram was sent by the
olonial Secretary to the represen- tatives of

conclusively. The Herald is hOpeleSSIYthe late Sir George Grey, at the Norfolk Hotel
blind indeed if it does not see that affairsgoyth Kensingtogn ;__y’ ’

in this country have taken a turn when

“Her Majesty has commanded me to

gentlemen, with decided views, whocpnvey to the relatives of Sir George Grey an

were violently anti-Bond, and the Bond®
anti-them are now co-operating ing
advancing the interests of the country. Inw
these circumstances nobody is frightened
by the cry “ Bond! Bond ! ” which hasS
lost its significance for evil. t
G
A Felt Want. b
There is a very commendable move il%
Capetown to start a daily paper to discuss,
public questions freely, frankly, andc
apart from the notoriously one-sided
influences under which the press of thel
Metropolis at present works. A meeting"|
of the shareholders in the concern met on
Thursday week and it was decided toin
publish the first issue on January 1. If the®
paper adopt a studiously moderate tone©
and deals with facts in a calm way, ]
appealing to reason and eschewingp
extreme partisanship it will exert am
sobering influence on the politics of thell
country and be most welcome. T

“ Purity and Righteousness " \(,;

It has come to this that the aboveR
virtues have now become subjects ofP
ridicule by “ Progressives,” The Border®
News (Molteno), reflecting the light ofy
its Capetown leaders, observes : — “7i
That portion of the Colonial pressth
devoted to the interests of

%)

=
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xpression of her sincere sympathy and

condolence on the loss of that distinguished

atesman and loyal servant of the Crown, of
hose death she has just heard with regret.”

The Secretary of Suite for the Colonies
ent the following:—

“I have recetved with deep regret your
legram announcing the death of Sir George
rey. Accept my profound sympathy in the
ereavement you have sustained, a sympathy
hich 1 am sure will be felt throughout the
olonial Empire, to which he rendered such
minent service during his long and brilliant
areer.”

There were many callers at the hotel, and
umerous cards and messages of sympathy
ere left.

From Wellington the following Cable was
sceived :—* Feeling references were made
1 both Houses of the Legislature to the death
f the Right Hon. Sir George Grey, who, for

er fifty years, was inseparably associated

with the Colony- He held successively the

ffices of Governor, Superintendent of the
ro- vince of Auckland, and Premier, and
1ade many munificent gifts to the public
istitutions  of the Colony. A resolution
acing on record Parla- ment’s high sense of
1e deceased’s distinguished services to the
olony and the Empire, and sympathising
ith the relatives, passed the House of
epresen- tatives on the motion of the
remier seconded by Mr. Russell, the leader
f the Opposition ; and in the Legislative
ouncil, on the motion of the Hon. Mr
Valker, seconded by the Hon Mr McCulloch.
he Hon. Mr. Carroll Minister representing
1e Natives, spoke of the great and lasting
ervices render. to the Maoris by the
eceased. An adjournment was made as a
1ark of esteem for the memory of Sir George
rey.




THE LATE SIR GEORGE GREY.

MESSAGE FROM THE QUEEN.
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UKUNGAPUMELELI KWE SINE.

IMFIHLAKALO YASE DURBAN.

« Kwakungobunye ubusuku obumnandi ngo
February oggqitileyo endati ndatyele lela ku Mrs.
Jackson wane Cromwell Cottage, Cromwell
Road, Durban,” utsho umbhaleli wetu. “
Ndafika elonenekazi lizonwabisa ukutshona
kwelanga Use sitiyeni salo, esisezinye kwezo
zitiya zibukekayo zlkoyo kumacala onke alomi-
tyino yemiti yase Berea. Emva kokuba ndixele
intsana yotyelelo lwam u Mrs. Jackson nte
wandixelela konke ebendi- kufuna, lenteto
ingezantsi yeyenziwe nguye:—

Ngoku sekumayela nenyanga ezili- shumi
elinambini ezigqitileyo endati ndagonda ukuba
impilo yomzimba wam iyonakala. Intlungu
zaqala kuwo wonke umzimba, ngasemva,
ezincamini zama- gxa, kumlenze wase kohlo,
kwanamacala omzimba omabini abebuhlungu
futi; imitambo yam ibisebenza kakubi, nga-

manye amaxesha kubeko igazi elishushu
elisuka entloko lihle nomqolo. Andabi
nakuyisebenzlsa  ingalo  yase  kunene

kwanonalenze welocala konkena, iminwe ayabi
nakusebenza nto. Ndandisifa nzi- ma ekungeko
kuggite kona. Imbangeli yeeo slfo ndandinaso
bubumanzi; nda- nanjelwa ngamaggira araane,
lati elinye kuwo ndinengqele esemzimbeni,
elinye Jati ndinengqangqambo yamatambi,
eiinye lati ndineneqanggqambo yamahle- za,
andizange ndide ndiyazi eyona nda- wo ndifa

iyo. Andinika amayeza anga- zange andincede

"'Mawube elibi  Mrs.
Jackson ?’

“‘0, ewe! Bendimana ndimbolambo- leka
bonke ubusuku. Ndandisebublni obungatetekiyo,
Ekupeleni  inenekazi  elingumhlobo  wam
landixelela nge Pink Pills zika Dr. Williams
Zemilwelwe. Lati kelazisebenzisa ngokwalo
lazuza uncedo, ndazitenga ke. Kwati kwakwi
bhotile yokugala ndazuza isiqubu, ndaba nokutya
ekubeni (benﬁinomnquma nge- laxesha bendisifa),
ndazuza ubutongo, zadamba intlungu. Ndazingisa
ekuzita- teni ezi Pills ndada ndagqiba ibhotile
ezintandata umhlaumbi ezisixenxe, ndaza ke
ndaziva ukuba akusafuneki ukuba ndibe satata
zimbi. Sekulixesha elitile endayekaya
ukuzisebenzisa ezo pills,” uqube watsho u Mrs.
Jackson, ‘yaye ingummangaliso ezandenzela kona.
Ndi%ralala nditye kakuhle; ingalo nasa- ndla sam
zipilile kanye. Uyabona ndl- nokuzishukumisa
zombini ngokulula. Ndiguquke ndanto yimbi.
Akusafuneki nganto ukuti ndiyabulela kakulu,
ndaye ndiziyaleza kubo bonke abase kuxake-
keni.” Amava ka Mrs. Jackson afana
nawamawakawaka amadoda namanka zana akulo
lonke ilizwe, ate kuba enga- fumani luncedo
kumagqgira  namayeza asetyenziswayo  ati
ekuggibeleni alinge 1 Pink Pills zika Dr. Williams
Z-milwe- Iwe, aza ke afumana impilo nokonwaba.
Ezi Pills zingumpilisi oqinisekileyo wo- kufa
kwecala, ingganggambo yamatambo
eyamahleza, neyesinge nemingenelela
yokohlokohlo, Inggele, umfulawenja ne fiva
Zingumciza oqinisekile wokunga- sebenzi kwe
sisu, ipepa, okanye “ u- kungcungcuteka,”
intloko  ezibuhlungu, ukunqumka, isifo
sesibindi  ne  sezintso, izifo  zofele,
kwanokungalungelelani, na- zo zonke izifo
zamankazana. Zitengiswa ngabarwebi bonke,
okanye zinokufunya- nwa kwi Dr. William’
Medicine Co , Cape Town. Ibhotile ezintandatu
nge 17s okanye ibenye nge 3s 3d, akuhlaulwa
ﬁ%p nge Post. Nilumkele ezingezizo zenko-

iso.

wawunexesha

Ukutya Nokusela Okuggitiseleyo.

Sonke sitya kakulu inyama size sisele kakulu i-ti.

Eyokuqala isebenza ngokucasene na- mandla
emzimbeni, se fannic acid, nezi- nye izinto
ezinengozi ezinokufunyanwa etini, ezinto zimenze
umntu axubahele, zenzakalise impilo rake. Umzimba
nge- nyaiso yi injini yokusebenza, maupatwe
ngokolohlobo. Ukonakala kwezinto ezenza umzimba
okuqubeka  yonke  imihla  kunokulungiswa
kukusebenza kakuhle kokutya.

Lonto ayinakwenziwa ngamayeza.
Ukwazi kute kwasinceda, kungaba akwa- ziwa
ngabantu abaninzi ukuba amandla nokomelela
kunokulondolozwa, nezidlele ezihle ezalata ukupila
zibuyiselwe nga- mandla amakulu omti onexabiso
knnene. Ubunggina bamaggira kwanabantu budi bene
ngalendawo.

Bubonisa ukuba i Dr. Tibbles Vi Cocoa,
nﬂengesidlo esisiselo inamandla okukuli- sa, ibuyisele
ihlaziye, izinto ke ezo ebezi- fuda zingeko.

Incede ekusebenzeni kakuhle kwezinto ezilungisa
ukutya ngapakati, yaye isebe- nza ukulunga
kumadoda adiniweyo naba- fazi, nabantwana
abayimilwelwe.

Njenge ti elungisiweyo inamandla oku- hlaziya
umzimba, ukukulisa kwezona cocoa zilungileyo,
namandla okomeleza nawokugqinisekisa angekoyo
kwezinye, yaye inokusetyenziswa ngawo onke ama-
xesha apo I-t1 nekofu zingenako.

Ayilo yeza, koko sisiselo esikukutya okuveneyo
nokungageleke kubako.

I Dr Tibbles Vi Cocoa inokufumaneka kubo
bonke abarwebi, izindlu zamayeza, nezitora,
okanye kwi Dr. Tibbles Vi-Cocoa Limited 21
Castle Street, Cape Town, Kwenziwe nokuze
abantu babe nokuke bayilinge; utile wotunyelwa
inkonxana yesampulu ye Dr. Tibbles Vi Cocoa
nge- sisa, nakubanina xa ate wabhalela kubo
(nokuba kunge post card). Umlesi aze akankanye

IMVO ZONTSUNDU.

Umlenze wake wasindiswa
Lelika Chamberlain.

U Mr. S. D. Gooden, umsebenzi we Lote,
98 Palmor Street, Durban uti: “ Ezinye
kwizihlobo zam zicinga ukuba ndivuyiswe
knkulu lelika Chamberlain Lokuhlikihla,
ndinjalo kanye, kuba ndiyakolwa ukuba
landinceda ngomle- nze wam. Kwixesha
elingangomnyaka  ligqitile, ndawelwa
lilishwa lokwenza- kala kwetambo ledolo
lam. Ekubeni ndandi kwindawo eyayi kude
emagqi- reni, ndalizama ngokwam,
ukususela oko ndangenwa zizifo ezininzi.
Ladu- mba, zankulu kanye intlungu. Ndali-
nga inkoliso yezinto eznzi yalezwa zizi-
hlobo zam, zaye zona intlungu zikula.
Ndibone emapepeni endaba isaziso. Selika
Chamberlain Lokuhlikihla, nda- gqiha
ekubeni ndike ndililinge. Ndali- hlikihla
kakulu iyeza emlenzeni, nda- mangaliswa
sisigabu endisifumene nga lo. Ndati gqolo
ngokusebenzisa eliyeza Lokuhlikihla, yati
ingekapeli ibotile yesibini ndaba
sendinokuhamba-hamba. Kenamhlanje
umlenze wam ababe siti bonke kuya
kufuneka unqunyulwe, upi- lile kanye.
Litengiswa ngo R. Lums- den &, Co.,
abatengisi mayeza e Qonce.

ORSMOND'S

PREPARATIONS
GREAT AFRICAN

REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vidt PAMPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC, DIARRHOEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL CQMPLAINTS.

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS.
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES. SYPHILIS. SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.

FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES.
RHEUMATISM, PAINS LN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS. INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN

IZINTO NGEZINTO

INYAMA.—Kunconywa
nyama e Barberton.

UMoYA OMBI E GEORGIA. Kugaleleke
umoya ombi e Georgia wabulala ikulu
labantu.

E KapPA.—Bancoma ubunzima boku-
zuzwa komsebenzi e Kapa. Imbangi kukuba
abantu kona baninzi kakulu.

I GQIRA LASE BHOFOLO. — Ngu Dr. W. D.
Miller onyulelwe ubuggira bako mkulu e
Bhofolo, endaweni ka Dr. Diack oroxileyo.

INGQAKAQA E BLOEMFONTEIN.—Ngeve-
ki egqitileyo bebe 15 abebe nesisifo e
Bloemfontein, yaye ngayo yonke loveki sihle
umntu onmye.

UKUBHUBHA KO MRS. PATTERSON.—E
Bhai sifumene ezokubhubha kwalenkosi-
kazi yomfundisi omdala wase Dipende u
Rev. T. J. Patterson ; ubhubhe selena 82
eminyaka.

UMIIKELO WK JAJL ljaji kwelase
Mpumalanga (ukntabatela e Dordrecht, ngu Mr.
Justice Barry) iyakuwuquba umsebenzi k wezindawo
zilandelayo Kokstad, Mvulo, October 31.

INTOKAZI ENGENAZIMFESANE. — Kuko
umfazi obanjwe ngapa kwa Bulawayo
ngokubulala umntwana wake. Umba- mbe
wamntywilisela emanzini wada wafa.

INTO NGOBUNTO E FRANCE. — Indoda
ebiyalelwe ukuba. ike ikangele amapepa
etyala elidumileyo lika Dreyfus igqibe
ekubeni kufaneleke ukuba ityala lipi- ndwe
litetwe.

U DR. LEYDS.—U Dr. Leyds, opesheya
ngoku, uke wahambela ku Kumkani wama
Jelimeni, kuko no Herr von Bulow, olipakati
lemicimbi yendawo ngendawo.

INQANAWA ETSHONILEYO. — Kuxelwa
ezokutshona kwenqanawa egama liyi
Mohegan ngeveki egqitileyo. ngase Lizard,
kwezihamba pakati kwe Ngilane ne Melika,
kwatfa abantu aba 84.

INkost U KAMA.—Kulusizi ukuva ukuba
lenkosi yama Gqunukwebe iya- gula; se’ke
kwada kwaputunywa igqi- ra e Dikeni.
Kuyakusivuyisa ukuva ukuba ubuye
wasempilweni entle.

IMFEKETO NGABANTSUNDU. — Kutiwa
inkwenkwana entsundu ngapa e Natal ite
ibitunywe ukuba ike amanzi emva kwendlu
kwi hotele ekutiwa yi Cafe Royal Hotel, e
Durban, yadutyulwa; umenzi  woko
akakaziwa

REV. BOYCE MAMA. Umfundisi u Rev.
Boyce, Mama wase Xora uggqite e Qonce
ngeveki egqitileyo esiya kumku- hlane
womkuluwa wake u Mr. James Mama ogula
kakulu, Emnqgaba. Sele- nga angaba ufike
kuko ububhetele.

UMBULALL—Umfo ogama lingu Tom-
linson ubanjwe ngokutiwa nguye owa- banga
ingozi embi kaloliwe e Welling- bro,
awayekuyo u Rev. R. F. Horna- brook obeke
engumpati wase Heald Town.

ukungaba kwe

OZENZAKALISILEYO. - U Rev. W. Kruger,
obengumfundisi wase Lusutu, uze- nzakalise
ngompu xa ebewulungisa— wafa kwa oko.
Bekuxa ayindodana. Ub’ esandukutshata
nentombi ka Rev. Mr. Mabille wase Morija.

ISIHELEGU E BIIOFOLO.—Sinosizi ukuti u
Mr. W. A. Siwisa wase Bhofolo uhle- lwe
sisihelegu sokubetwa komzi wake ngumbane,
obulele unyana ka Mr. Jeremiah Masingata,
obeye ngemfundo ku Mr. Siwisa. Abahlobo
abaninzi baka Mr. Masingata baya kumvela
kunene kulompanga ubuhhmgu.

IXABISO LESITAMPO ESIDALA. — Enye
intwazana ngapa kwa Gatyana ibipambi
kwamatyala ngokubeka isitampu esi- dala,
eseke sasebenza, kwileta ebiyibha- lela u
“Diya” wayo. Isindiswe kuku- suke iti
isipiwe. Kutiwe mayihlaule £4, ingenayo
inyanga entolongweni. Isitampu eseke
sasebenza sidulu.

IMIDUNGELA.—OIu luluhlu lwencwadi
ezidungudele eposini e Qonce, October
15,1898:—E. F. Bell, J. G. Campbell, I. H.
Grobeller (2), P. Howard, Mrs. K. Jones, S.
Mitchell, S. Robinson (3), Matilola
Mzinyati (2d to pay), Jane Bo- mola (2d to
pay), Siko Boco (2d to pay), Buxwangu
Maki (1d to pay), nepasile ka H. Kestern.

UKUBHUBHA KOMXHOMI.— U Mr. A.
J. King, obengumxhomi wabagwetywe
ngokubulala kule koloni yase Kapa—
ubhubhile. Pambi kokuba abe ngu-
mxhomi waye likostabile lentolongo e

OBAMBEKE ENTLABATIN.

Inqanawa enkulu, eyayihamba ngenkungu yakwela
pezu kodonga lomhlaba yaxinga, yayinqaba ukosuka
kulo, isemgama ngema yile ezimashumi mabini
kwindawo eyayifu nzele kuyo. Yaye lenganawa
ilayishe impa- hla yexabiso, nabantu abakumkulu
amata- tu, inkoliso yabo seyiwajongile amakaya.
Kwalingwa ukutsalwe, yayinqaba. Abaqu- bi
babengabantu abawuqondayo kakuhle umsebenzi
wenganawa, kodwa babengena kuyinceda nganto,
kuba amanzi ayehlile. Inye kapela into
eyayinokwenziwa .—kuku- linda. Emva kweyure
ezimbalwa umpati wati kubahambi “amanzi
ayenyuka, siza kuhamba kamsinya.” kugqite iyure
yanye inqanawa yanako ukudada—kwase kusemini
emaganda Emva kwedinala kancinane banyatela
elunxwemeni. Ngeba libala ngapezulu ukuba
lalingeko elazwi latetwa ngumpati

Umhlaumbi lento yehlayo ingati incinane, kanjalo
igelekile, inesifundo kuwe nam. Make sifanise
sigonde. Umntu ongena kufunda nto kwizinto
ezimngqongileyo akasoze afunde naxa aye
esikolweni. U Mr. William Jordan ngumtengisi
wokutya no- mgcini weposi e Bright Waltham,
Wantagu, Beako. Uyaziwa nangubanina kona, wave
etenjwa. Ngomhla we 7 ku December, *93, wabhalela
isihlobo sake incwandi, ngemvume yabo siza
kunixelela inxenye yayo.

“ Xa kuvunwayo ngo 1890 ” utsho, ‘ nda- hliwa
ngumfalanja. Awavuma ukude upele cwaka,
ndangumntu ofe intliziyo ukwenza nantonina,
ndidiniwe, ndicubukile, ndityafi- le. Yapela intliziyo
yokutanda ukutya, iti intwana endike ndayitya ishici
esifubeni; amatumbu  anendawo  yokugqina,
ndakatazwa kakulu yintloko. Kufuti bendiba nehlaba
pakati kwamagxa, ndipefumle nzima Nda. wuquba
umsebenzi wam, waye ubanzima ngenxa yokupelelwa
kwam ngamandla. Inyanga ezine ndaba njalo, kwada
ngenye imini kweqata ingcinga yokuha ke ndilinge
iyeza elihlela lizakutengwa kum, linconywa
ngabalitengayo, Ndalilinga, ndati ndakubi
ndisebenzise ibhotile enye ndapaula lento— wkutya
ndakutanda. Ndaba nako uku ya, ndakutanda.
ndomelela. Ndisebenzise enye ibhotile ndapila gete.
Iminyaka seyimita tu ngoku ndingazange ndibuye
ndigule. (Signed) William Jordan.”

Enye incwadi emfutshane ehlaba emxho- Iweni
wenteto Ibhalwa ngu William R. Saunders Umtengisi
wamapepa, uhlala e Old own, Wotton-under Edge,
Gloucestershire Incwadi yake yabalwa ngomhla we 7
ku November, 1893, inyanga enye pambi kweka Mr.
Jordan. Oko kufumane kwehla “ Ngexa lase
ntlakohlaza ngo 1891,” utsho u Mr. Saunders, “
ndazifumana ndingena konwaba, pofu ndingafumani
eiza- tu. Ndandixubabele, ndityafile, ndidiniwe,
ndingena kutya nto, iti nentwana endiyita. batileyo
indibangele intlungu ezinkulu, nokncinezeleka,
ndoyika nokusondela etafi leni nditye, Kwakuko
intlungu esifubeni sam, emacaleni nangasemva, pakati
kwama- gxa. Ndaba nokutyafa kakulu, kwanzima
nokwenza umsebenzi wam wezandla, kati naxa
ndibambayo ndipelelwe ngumoya, ndimana ndipumla
apa napaya. Ndatata amayeza ne Pills endandizinikwa
ngama gqira, kwaneminye imiciza eyayiyalezwa
zizihlobo zam ; zonke ezonto azindincedanga. Ngalo
lonke el xesha inyanga ngenyanga ndaya ndityafa
ngakumbi nangaknmbi. Ekupeleni ndafumana ibhotile
yeyesa elilo e Bristol. Lobhotile yasebenza oka kaqala:
Ndakutanda ukutya, ndati ndiyigqiba ibko. tile
yesibini ndaba sendipilile kanye. (signed) William R.
Saunders.” Ngoku ke esisifundo, niyasibona into
esiyiyo, kodwa masisixele ngamazwi. Xa umkombe
ubuxinge entlabatini wancedwa yinto enye —liliza
elikulu. Xalamadoda mabini ebe bambeke kwintlabati
yokufa ancedwa yinto enye kupela—=kukutanda
ukutya. Ngoku. tya nokusebenza kakuhle kwesisu
kwavela amandla nempilo, kuba inkatazo sesiya sifo
sigqibe izwe lonke ukungasebenzi kwesisu. Iliza
lapakama kukutsalwa yinyanga Uku. tanda ukutya
kuhlaziywa liyeza abafike ababhaleli betu bobabini
batabate lona— Incindi Epilisayo ka Nozala Sijili.

A Great Sufferer from General

Debility and Weakness Says
DR. AYER’S

SARSAPARILLA

SAVED HER LIFE.

We give below a testimonial from Mrs.
Cracknell of Hilton, So. Australia, who a
sends us her portrait:

M.
Iso

Monti. Ubesamkeliswa £190 ngonya- ka, Some two years ago I was suffering from

erunywa
amxhomileyo.
umntu.

Indawo yake ke

ngapezulu ngomntu wonke general debility, weakness, etc., and was so
ifuna ill that I thought I never would be well again.
I had the advice of two medical men and

1 SALVESHONI E QONCE.—Inkulu yama took much medicine, but I derived no good
Salveshoni, u Commissioner Ridsdell, itete Whatever. My husband was telling a friend
entlanganisweni enkulu kwityalike yama how very ill I was and this friend told him to
skotshi ngubusuku bo Mvulo oggitileyo get for me

ngomsebenzi wabo wokuhla ngula
indwaduba zehlabati. Uvakalise ukuba e
Qonce baza kumisa izindlu za- bantu
abantsundu abangena ndawo kwa Tsolo
nakwa Mnqayi, zaye ziyakuginya £300
Ucele uncedo.

OZIBULELEYO E RINI, — Ngolwesi Ne
olungapaya kufunyenwe isidumbu so
mlungu ongu William Mingay, obeke
esebenza eposini, obesele kwa Mrs. Oliver;
sifunyenwe sinenxeba lembu- mbulu
entloko, kwaye kufupi nesandla sckohlo,
kulele ipistoli embumbulu zi- ntandatu—
zingckakutshwa izikoti ezi- hlanu.

omntu ubemana omatshekile, ate
ukumka kwake ngemini engapambi- li:
ukuba akabuyanga kwada kwaseku- jikeni
kwelanga maze kuyiwe kulonda wo kanye
afunyenwe kuyo.

ISAZISO ESIBALULEKILEYO.

Kwintlanganiso yabafundisi e Kapa,
enxulumene ne Ntlanganiso Enkulu yebandla
le Presbyterians, u Rev. Dr. Soga eteta
ngezikolo nobuggira ute uyoyika ukuba
abantsundu pesheya kwe Nciba bayakupela
sisifo sepepa, esibulala kakulu pakati kwabo.
Bala- la kwinqugwala ezingalungileyo, ezi-
mhlaba umanzi, balale bezigqubutele
ngemibhalo. Bati ke bangenwe yi- ngqele,
baze bati kuba bengatyi ngo- kufanelekileyo,
bengazilumkele, bange- nwe sisifo sepepa.

Oka Stearns umpilisi msinya woko-
hlokohlo ufanelwe ukugcinwa kufupi
ngumntu  wonke. Inggele  nokuba
lukohlokohlo olungalunyukelwe lupe- lela
ekubangeni isifo semipunga. Eka Stearns i
Wine ye Cod Liver Oil liyeza elilungileyo
xa kufunwa ukomeleza. Oka Stearns
Umpilisi Msinya Woko- hlokohlo unika
isigabu kwa oko, laye lilelona yeza
lilungileyo  ekukohleleni,  engqeleni,
ekutsheni kwelizwi, naku- mqala, nakuzo
zonke izifo zawo, kwa nezemipunga. Xa
utenga ibhotile yoka Stearns Umpilisi
Msinya Woko- hlokohlo cela isampulu
ngesisa yoka Stearns Umpilisi Msinya
Wentloko. Oka Stearns Umpilisi Msinya
Wentlu- ngu liyeza elinoncedo kakulu
kwintlu- ngu nendawo ezibuhlungu
zentlobo zonke. Aka Stearns amayeza
Apilisa Msinya atengiswa kwindlu zonke
za- mayeza, nakwivenkile ezitengisa ama-
eyza.—ADV.

Ayer’s Sarsaparilla

He did so and I took three bottles. 1 felt a

glreat deal better. I continued takmg[ it and in

all T took elglht bottles and was able to resume
0

d duties as well as 1 ever was, |

my househ
feel sure that Ayer’s Sarsaparilla was the
life. |1 strongly re-

means of saving my

commend it to an¥one who is suffering as [
did and if they will only Persevere initsuse |
feel positive it will cure them.”

For constipation take Dr. Ayer’s Pills. They
pr_om}]))tly relieve and surely cure. Take them
wﬁh r. Ayer’s Sarsaparilla : one aids the
other.

UKOHLOKOHLO

UKOHLOKOHLO OLUBI.

“94, Commercial Rd., Peckham, July 12.

“ Nkosi Etandekayo,—Andikwazi kulu- tyila

uluvo lwam, kodwa ndinga ndinga- kubulela. I
Lozenges zako zenze izimanga ekundikululeni
kukohlokohlo olubi. Ku- susela okuya ndavulwa
inxeba emgqaleni (njenge Nkosi yase Germany,
kuloko ndibulela u Tixo kuba ndingafananga nayo,
mna ndisapila) kwi bospitili yase St. Bartholomew,
akuko mntu ubengaba nokohlelo olunamandla
kunolwam ; belude Iwafika ekubeni lundipelise
amandla. Isikohlela ebesilukuni, sisininzi, ngoku
sitambile, ngoku ndinako ukusikupa nga- pandle
kwenkatazo.—Ndingowako nge- nene, Nkosi, J.
HILL.

UBUNGQINA BE GQIRA. UBUNGQINA

BE GQIRA.

Routh Park, Cardiff, South Wales, September

28, 1893.

Ndinovuyo olukulu ukuqokela obam
ubungqgina kwiyeza lako elilunge kanene elizi
Lozenges zokohlokoblo, ngoku seyi- sibozo
iminyaka ndilisebenzisa kwihospi- tili yam nezinye
indawo, ndalifumana lino- ncedo olukulu.
Ndikatazwa futi lukohloko- hlo olwendeleyo ; i
Lozenge yako kupela kweyeza elindinceda
msinyane. Ngoko ko ndibayalela ukuba bonke
abanezifo ezipatele ekukohleleni, njenge Catarrh,
nezikohlela Emqaleni, Ukohlokohlo Iwase

busika, nezinye izifo ezise mipungeni. —Owako
ngenene,

"A. GABRIEL, MD, L R CP, L M,
Edinburgh L R.C S., L.M., Edinburgh.” Tabata
ezika Keating i Lozenges Tabata ezika
Keating i Lozenges.

Ezi LOZENGES ZIKA KEATING ZO-
KOHLELO, ” sekuggite iminyaka enga- mashumi
asixenxe anamihlanu ” zaqalwa. yo ukwenziwa,
kukona zidywidwayo ukutengwa, kuba akuko
zilingana nazo ngokunceda ku Kohlelo Lobusika,
Um- befu, no Mqala; linye kupela elincedayo.

AZINA ZIMBI.

AZINA ZIMBI.

Ezika Keating i Lozenges Zokohlokoblo elona
yeza lingena kudlulwa lilimbi ekunyangeni
UKOHLOKOHLO, UKU. TSHA KWELIZWI,
NOMOQALA, zite. ngiswa nge nkonxa ne botilo
ngabatengisi mayeza bonke.

OLUBL

<«

UMKONDO S WE YUNONI
[komponi Yenganawa ye Yunoni

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya ENATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesino We
Nyanga

’ E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

» I
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Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited JAS. . King Williams Town nase Emonti

HODGES & CO. SAUER & . Queens Town.
ORSMOND CHRrisT™MAS & .. Aliwal North
LAMONT .. Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALAWGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI —Basuka ¢ Monti ukuya e London, badlule e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.-Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e
Las Palmas, ¢ St. Helena nase Ascension ngamaxesba atile, mayela
ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME

Banduluka ¢ Monti ukuya ¢ Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu,
kabini enKangem, ] ] ] o

Basuka € Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini
ngenyanga. . . . .

Qlondam ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka ¢ Monti ukusi-

nga e Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku

ALLAN B GORDON ....ccccooiiiiiiniiniiieniees e Eqonce.
W.A.BERRY ...oooiiiiiiiiieee Ekomani
YEHR CO........ccoeeueneee. .... E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO.....cocvveirininiinincnienienenn E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi eziee Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus
Street, East London.

ODAMS ODAMS

IDIPU YE GUSHA

(ENGAMANZI NENGUMGUBO).

lyagondwa ngu Rulumente.
Iko kuzo Zonke Izindlu ze Dipu.
lginisekile Ukupilisa i Bhula.
EZI zilandelayo zezimbalwa kubungqina obuninzi obufu- nyenweyo kutsha nje,

bubonisa ukulunga kwayo.
Butterworth, Veldtmans, 14 June, 1898.
Ndiyavuya ukuti abantu bam banelisiwe yilo dipu ka ODAMS.
wenene,

Owenu

(Signed) VELDTMAN BIKITSHA,
Butterworth, 14 June, 1898.

Igusha zam bezike zahlolwa ngumkangeli we bhula, wa- nelisiwe zizo.
Igusha zam zihlanjululwe kukusebenzisa i Dipu ka ODAMS, pambi kokuba
ndilinge yona igusha zam beziso- loko zine bhula.

(Signed) THEODORE NDWANDWA,
Butterworth, Veldtmans, June 14, 1898.

Idipu ka ODAMS isebenze ngokwanelisayo emzini wetu inkabi zam
zegusha bezine bhula—kusoloko ndasebenzisa idipu ka ODAMS, zimhlope
kanye ; ndiyakusoloko ndisebe- nzisa idipu ka ODAMS ezigusheni zam.

(Signed) MYEKI NDWANDWA,
Butterworth, V&ldtmans, June 14, 1898.

Ndanelisiwe kanye yi dipu ka ODAMS, igusha zam zimhlope. Inani lazo
likufupi ewakeni, umhloli we bhula wa- ndinika ipepa lokuba zimsulwa, ekubeni
ngamanye amaxesha bendingazange ndilifumane. Eka ODAMS idipu yeyona

idluliseleyo kwesendike ndazilinga.
(Signed) SIMON SOLOMLELA.
I Arente enokufunyanwa kuzo
DUNN & CO., E Monti,
BAKER, BAKER & CO., E Qonce

Isaziso Ngomsebenzi.

NDIYAWAZISA umzi wakowetu opesheya kwe Nciba nopesheya ko Mbashe okokuba
wonke ubani ofunayo, notandayo ukuza kwi Kontilaki (Contract) yo Messrs. A. R.
McKenzie & Co, makazilungiselele ukuba eze ngokubalela kogama lingezantsi. Isemi
njengokwangapambili ; nto ite yabangela ukuba kwezi- nyanga kunqunyanyiswe ukuza
kwempi yindlu ebekuhlalwa kuyo ngabasebenzi — ekute kwafuneka icitiwe ukuze kwakiwe
isitola ekuya kungeniswa kuso impahla ekutshwa ezinganaweni, kwaye bekungekabiko ndlu
yimbi yokuba impi ingangena kuyo. Kufuneka amadoda angengapanti kwama 300 ngoku.

J. MBASSA, Umpati-Kontileki,
Alfred Docks, Cape Town.

R.R. V. JEFFREYS

IGOSA LO MANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,

E RAUTINIL
QUEEN’S TOWN AGENCY.

APA kwalatiswa isibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu
abangaba bafuna umsebenzi kwele Rauti (e Jobannesbrrg nakumandla
kwakona) ngolumanyano olungenanto nabu gayi.

1. Abantsundu banikwa imali kaloliwe, eye pass kwaneyo kuqapula se

kanjalo bamkele imali yokudla xa base lubambeni.

2. Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.

3. Olumanyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati igela lamadoda anga
25 afuna ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile etatwe

4. Abantsundu abasigeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya

5. Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokuqala

6. Umvuzo ude ufikelele kwi £3 10s. Ngenyanga.

7. Abantsundu abavela e Koloni bakolisa ukugeshelwa, umsebenzi
wangapezulu.

8. Akusetyenzwa ngo Cawa ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile
ukuba kwenjiwenjalo.

Olumanyano luyakuba hlaula abantu abazise amaqela angenga pantsi
kwa 25 amadoda asiwe e Komani okanye nakusipina isitishi sika roliwe
Kodwa kwaziswe lingentla.

P.O. Box 115, Cathcart Chambers, Queen’s Town.

DYER&DYER

(LIMITED)

ARE AGENTS FOR THE

Union Steamship Company, Ld.
British South African Company
Commercial Union Assurance Co

.28 il L ®
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Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOQDS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT

Etc etc etc

APPLYTO

Dyer and Dyer, Limited,

GENERAL MERCHANTS,
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

Jongani apa Batembu! Umz1 Wenu!
JW. GARRETT & Co., [ZITORA ZE GLEN GREY,

VENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “???” kona! Sondelani!

ibetu ugovane att cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA,

ZIKUMBA, UKUTYA, ne

Mpahla

Ehambayo,—yiyona Ndlu

encamisa ??? ellhle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na

Bantsundu

AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo,

ALUNGISELELWE nge nyameko nange
ngqondo kumzi wake wa- ma yeza e
Bofolo aye ikakulu enziwe ngemiti
yamayeza. Aluncedo olugini- sekileyo

kwizifo enzelwe zona.
s. d. Iyeza Eliginisekileyo—Incindi yokupilisa
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 2
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ...
Incindi  Yezityalo—Yokupilisa intloko
Umhlambi Omtsha we liso—Wokupilisa
amehlo abuhlungu
Umciza we Zityalo we Alkali—Wece- sine
2/',2/6, and 3
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqanggqambo
Zamatambo
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo njalo
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce- da
intgana
Elemisipa—Lokuruneka
Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno-
kutyafa njalo njalo
Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama-
nxeba nezilonda njalo njalo........... 1
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo nja- lo
............................................... 2/6and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo
njalo w1
Umpilisi we Cancer
I Germicide—Zokupilisa i Geushuwa, njalo
njalo

2

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

EDICAL IBOTANIST, ETC,,

FORT BEAUFORT.

ABAFUNA,

Ukutengisa Amazimba,
Izibonda Zomtati,

Uboya, Nezikumba.

Bofumane amaxabiso alungileyo ngokuya
ku C. E. NIXON.

Ningakulibali kwa

C. E. NIXON

Otate indawo ka J. Newing,
Cambridge Road and Ayliff Street

E QONCE

QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

—YE—

LINSEED

ISE LELONA
YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI
ENGQELENI
KU MFULAWENJA

Lipilisa kamsinyane apo amanye
Amayeza angatyelwayo.

Walumkeleni amayeza afana nalo, kanti
ngawenkohliso.

Bizani elika GREY, nize niqonde kaku- hle ke
ukuba nifumana lona kanye. Eli- yeza liyangqinwa
ngabo bonke, njengo- kuba intengiso yalo ebanzi
isalata.

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET CAMBRIDGE ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapiti-
Mayeza, nase Zitoreni kuyo yonke Koloni.

IXABISO: 1/6 IBHOTILE.

C. A. Jay & Co.

BASE QONCE.

kezi

BAFIKELWA ngeveki zonke zinqa-

nawa eziza nempahla zentsimbi.
Izinto zokusebenza, zentlobo zo- nke,
zawo onke amashishini Izitya—Ezegilasi,
Ilampu, Iparafini, Amagaba, Imihlakulo,
yentlobo zonke, Amazembe, Ibedsteads,
njalo-njalo,

YIZANI KUZIBONELA,
Hadjie Nasiep Amos,

Umtungi we Ngubo,
28, Ross St, Malay Camp, Kimberley

UNGUMTUNGI  wodidi  olupambili, Impahla
ayigcinayo yebuhlungu yodwa, netandwa ngamanene
ayaziyo ento ikuhlalwa zingubo zelixesha. Umsebenzi
wake e Dayimani ungowanelisi leyo, ° Amanani
ngalungele elixesha Ubulela bonke abantsundu
abase Si- kwatini nabanga pandle, ngenxaso ngale
minyaka ilishumi igqitileyo.

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani ape amafama
anokuzifamana zonke izinto azifunayo.
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze

Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingabo Zamadoda,
Thempe, Printi, Izihlangu, Isali, —ngazwinye yonke

into  enokulangazalelwa  ngumzi  ontsundu,
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e
Queenstown.

—o—
Ukuze wuyinakane nawe into esiyenzayo

elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/;
Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10, 10/. Iswekile
elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs ; Ikofu 1/ ngoponti.

Kwakona unemfumba yengubo ezingono- xesha,
zonke ngamaxabiso abaluleke ngobupantsi. Lilo eli
ixesha labahlobo betu bangapandle ukuba batenge,

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokafanyanwa ngo
Boya, Izikumba, Imfele, ukudle njalo-njalo, njalo-
njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
Queenstown

INGCINGA EZIMANDI

ZIYAFIKA kati sonke, zisigcobisa ngoku-
pindiweyo xa site sazamkela, sazisebe- nzisa.
Lenteto ilandelayo yenge ngcamango ewe
kumbhlaba olangileyo, yaza ke yavelisa eso sipo
sikulu siyimpilo efezekileyo. Um- numzana
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31,
1896, uti:—* Kungovayo olaknla endikwenzela
lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob Smith,
wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi
Ngganggambo ~ Yamatambo kwi  milenze
yomibini, nakwenye yengalo zake. Walala
kwaoko elukukweni, eba wobambeka ixesha
elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako,
wayitenga kwi sitora esikafapi, wayisebenzisa
ngokwe migaqo yayo, ekute ke kwixesha
elingapantsi kwentsuku ezintata wapiliswa ngqe;
anokawenza ngoka amse- benzi wase ndlwini
njengapambili, engapa- zanyiswa nayintwana
encinane.
Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

Eka JONES
I-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa
kwi Nggagambo zamatambo, Isinge, Nama-
hleza, Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo,
ipiliae intapane yezifo ebezizikulu ngapeza
kwezi sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo
bonke Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke
Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

C.P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku “Ngeja,"
Imisesane Yokutshata, Amacici
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

UKUBA UNGA

IKLOKO" YAKO ne ‘WOTSHI' YAKO
ZINGAHLANJWA!

—YIYA KU—

N. MEYER

CAMBBIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunja- lo nje zifungelwe.

J.HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu
E-QONCE.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Ycntlobo zonke—
kubhekiswa ktiye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- snne
yokungeja neyokutshala igalela kwi 7s. 6d.
umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impa- hla nge
Posi ngepanyazo

[testamente Endala.
NGEMIBUZO NEMPENDULO

NGU

REV. W. A. GOODWIN, M.A.

Yaguqulelwa esi-Xoseni ngu Alfred Jele

Inokufunyanwa ngoku kwi Ofisi
Mvo, nge 1/6; nge Post, 1/9.

Abameli Micimbi
W. E. WARNER,

(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA
KULU ALE KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.

UNOKUWATETA amatyala  kuzo
zonke 1 Ofisi za Pesheya kwe Nciba—e
Gcuwa nakwa Centane, ¢ WillowVale,
Nggamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba ngenyameko  nempumelelo
eyiyo.
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